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GB | Replacement Button

Designed for wireless doorbell of type P5734 or P5734B.
For proper use of the wireless doorbell, read the instruction manual
thoroughly.

Technical Specifications

Transmission range: up to 150 m in an open area (can drop down
to one fifth in a busy area)

Button: water resistant; enclosure rating IP56

Pairing the chime with buttons: self-learning function

Pairing capacity: maximum of 8 buttons per 1 chime

Number of ringtones: 10

Transmission frequency: 433.92 MHz, 10 mW e.r.p. max.

Chime power supply: 230 V AC/50 Hz

Button power supply: 1x 3 V battery (type CR2032, included)

Includes: double-sided adhesive tape
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Chime Description (see fig. 1)

1-bell LEDs

2 — speaker

3 - volume setting button

4 - ringtone setting button

Button Description (see fig. 2)

1 -ring button

2-LED

3 - nameplate cover

4 - hole for opening the battery cover

5 = mounting pad

Installing the Button/Removing the Mounting Pad (see fig. 3)
1 -holes for screws

Changing the Button’s Battery (see fig. 4)
Pairing the Button with the Chime

1. Plug the chime unit into a 230 V AC/50 Hz socket.

2. Then, long-press the pairing button & on the chime for ca. 5
seconds.

3. The chime LED will light up; release the @ button. The chime will
switch to self-learning pairing mode which lasts for 25 seconds.
During this time, press the ring button. The chime will ring and
the button is now paired with the chime. This automatically
ends self-learning mode.

4. To pair multiple buttons, repeat the process for each button
from step 1.

Note: The chime has an internal memory where it stores the codes
of the currently paired buttons for the event of a power failure. There
is thus no need to pair buttons again after a power cut.

Wiping the Memory of Paired Buttons

Press and hold the pairing button ®© on the chime.

Plug the chime into a socket.

The LED of the chime will light up after ca. 5 seconds. Release the
button. The LED will turn off.

The memory of all paired buttons will be erased.



Installing the Doorbell Button (Transmitter)

1. Begin by pairing the button with the chime.

2. Before installation, check that the pair works reliably in the
chosen spot.

3. Remove the mounting pad from the battery cover, see the fig. 3.

4. Use the double-sided adhesive tape (included) or two screws
(not included) to fix the back of the mounting pad to the wall.
Although the button is weather resistant, choose a location
where it is protected, e.g. in a wall recess.

5. Fit the mounting pad back onto the button.

. Press the button to ring the chime. Pressing is accompanied by
LED illumination indicating the button has sent a radio signal.
The chime plays the selected ringtone.

Note: The doorbell button (transmitter) can be placed on wood or

brick walls without issue. However, never place the button directly

onto metal objects or materials containing metal, such as plastic
windows or doors that have a metal frame. In such cases, the
transmitter will not work properly.

Troubleshooting

The chime does not ring:

« The chime may be out of range.

« Change the distance between the button and the chime; the
range may be affected by local conditions.

« The button battery may be drained.

« Replace the battery. Make sure it has the correct polarity.

« Pair the button with the chime again.

The chime is not powered:

* Make sure the chime is properly plugged into the socket and
that power is on or the fuse/circuit breaker for the branch is on.

Upkeep and Maintenance
The wireless digital doorchime is a sensitive electronic device.
Therefore, it is necessary to observe the following precautions:
« The chime (receiver) is designed for indoor use in dry envi-
ronments only.
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The chime must be located in an easily accessible location for
ease of handling and unplugging.
Periodically check the functioning of the doorbell button and
replace the battery in a timely manner. Use only quality alkaline
batteries with the prescribed parameters.
When the doorchime is not used for a long time, remove the
battery from the button.
Do not subject the button or chime to excessive vibrations
and shocks.
Do not subject the button or chime to excessive heat and direct
sunlight or moisture.
When cleaning the chime, unplug it from the socket.
To clean the device, use a slightly moistened cloth with a small
amount of detergent; do not use aggressive cleaning agents
or solvents.
This device is not intended for use by persons (including children)
whose physical, sensory or mental disability or whose lack of
experience or knowledge prevents them from using it safely. Such
persons should be instructed in how to use the device and should be
supervised by a person responsible for their safety. Children must
always be supervised to ensure they do not play with the device.
E Do not dispose with domestic waste. Use special collection
points for sorted waste. Contact local authorities for informa-
mmmm tion about collection points. If the electronic devices would
be disposed on landfill, dangerous substances may reach ground-
water and subsequently food chain, where it could affect human
health.
Hereby, EMOS spol. s r. 0. declares that the radio equipment type
P5734T is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of
the EU declaration of conformity is available at the following internet
address: http://www.emos.eu/download.

CZ | Nahradni tlagitko

Je uréeno pro bezdratovy zvonek typu P5734, P5734B.
Pro spravné pouZziti si peclivé prostudujte névod k pouZziti.

.
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Technické specifikace

Dosah vysilani: az 150 m ve volném prostoru (v zastavéném
prostoru maze klesnout az na pétinu)

Tlatitko: vodéodolné; kryti IP56

Parovani zvonku s tlacitky: funkce ,self-learning"

Kapacita parovani: maximalné 8 tlacitek na 1 zvonek

Pocet melodii: 10

Frekvence prenosu: 433,92 MHz, 10 mW e.r.p. max.

Napajeni zvonku: 230 V AC/50 Hz

Napajeni tlacitka: baterie 1x 3 V (typ CR2032, sougast dodavky)

Soucast dodavky: oboustranna lepici paska

Popis zvonku (viz obr. 1)

1 - LED diody zvonku

2 — reproduktor

3 - tlacitko nastaveni hlasitosti

4 - tlacitko nastaveni melodie

Popis tlagitka (viz obr. 2)

1 - tlacitko zvonéni

2 - LED dioda

3 — kryt jmenovky

4 - otvor pro otevieni bateriového krytu

5 —instalacni podlozka

Instalace tlagitka/sejmuti instalaéni podlozky (viz obr. 3)

1 - otvory na Sroubek

Vymeéna baterie v tlagitku (viz obr. 4)

Parovani tlacitka se zvonkem

1. Zasufte zvonek do zasuvky 230 V AC/50 Hz.

2. Potom na zvonku stisknéte dlouze tlacitko parovani & cca na
5 sekund.

3. Rozsviti se LED zvonku, uvolnéte tlagitko @, Zvonek prejde do
rezimu parovani ,self-learning”, ktery trva 25 sekund. Béhem
této doby stisknéte tlacitko zvonéni, zvonek zazvoni, tlacitko
je sparované se zvonkem. Automaticky tim dojde k ukonceni
rezimu self-learning.



4. Pro pérovani vice tlatitek opakujte pro kazdé tlacitko postup
od bodu 1.

Pozn.: Pro pripad vypadku elektrické energie obsahuje zvonek vnitini
pamét, do které se ukladaji kody aktualné sparovanych tlacitek. Po
vypadku elektrické energie tedy neni nutné znovu provadét parovani.
Vymazani paméti naparovanych tlacitek
Na zvonku stisknéte a drzte parovaci tlacitko )
Zasurite zvonek do sité.
Po cca 5 sekundéch se rozsviti LED zvonku, uvolnéte tladitko ),
LED zhasne.
Dojde k vymazani paméti v§ech naparovanych tlacitek.

Instalace tladitka zvonku (vysilage)
1. Nejprve provedte sparovani tlacitka se zvonkem.
2. Pred montazi vyzkousejte, zda souprava bude na Vami vybraném
misté spolehlivé fungovat.
3. Sejméte instalacni podloZku z bateriového krytu, viz obr. 3.

. Zadni ¢ast podlozky pripevnéte na zed oboustrannou lepici
paskou (sougasti dodavky) nebo dvéma $roubky (nejsou sougasti
dodéavky). Pestoze je tlatitko odolné vii&i povétrnostnim vlivaim,
umistéte ho tak, aby bylo chranéno, napf. do vyklenku.

. Nasadte zpét instalacni podlozku na tlacitko.

. Stiskem tlacitka zvonku zazvoiite. Stisk je doprovazen svitem
signaliza¢ni LED, kterd signalizuje, Ze tlacitko vyslalo radiovy
signal. Zvonek prehraje zvolenou melodii.

Poznadmka: Tladitko zvonku (vysilad) [ze bezproblémové umistit na

drevo nebo cihlové steény. Nikdy vsak tlacitko neumistujte primo

na kovové predméty nebo materidly, které kov obsahuji, napr. na
umélohmotné konstrukce oken a dveri, které obsahuji kovovy ram.

Vysila¢ by nemusel spravné fungovat.

ReZeni problémi

Zvonek nezvoni:
 Zvonek mlze byt mimo dany dosah.

« Upravte vzdalenost mezi tlacitkem zvonku a domovnim zvonkem,
dosah muiZe byt ovlivnén mistnimi podminkami.
« V tlacitku zvonku m(ize byt vybita baterie.

I
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« Vyménte baterii, pfi tom dbejte na spravnou polaritu vkladané
baterie.

« Provedte nové parovani tlacitka se zvonkem.

Domovni zvonek nema napéjeni:

« Zkontrolujte, zda je domovni zvonek spravné zasunuty v sitové
zasuvce nebo zda neni vypnuty proud, respektive vypnut jistici
prvek vétve (pojistka, jistic).

Péce a udrzba
Bezdratovy digitalni domovni zvonek je citlivé elektronické zarizeni,
proto dodrZujte nasledujici opatreni:

« Zvonek (pfijima¢) je uren jen pro vnitini pouZiti v suchych

prostorach.
Zvonek musf byt umistén na dobie pfistupném misté pro snadnou
manipulaci a odpojeni.
Obcas zkontrolujte ¢innost tlacitka zvonku a vEas vymeérite
baterii. PouZivejte pouze kvalitni alkalickou baterii o predepsa-
nych parametrech.
Nepouzivate-li zvonek del$i dobu, vyjméte baterii z tla¢itka
zvonku.
Nevystavuijte tlacitko a zvonek nadmérnym otfestim a Gderdm.
Nevystavujte tlacitko a zvonek nadmérné teploté a primému
slune¢nimu svitu nebo vlhkosti.
Pri ¢isténi domovniho zvonku je nutné jej odpojit od elektrické
sité vytaZzenim ze zasuvky.
Pro ¢isténi pouzijte jemné navlthéeny hadfik s trochou saponatu,
nepouZzivejte agresivni Cistici prostredky nebo rozpoustédia.
Tento pristroj neni uréen pro pouzivani osobami (véetng déti), jimz
fyzicka, smyslova nebo mentalni neschopnost ¢i nedostatek zkuse-
nosti a znalosti zabrariuje v bezpe¢ném pouzivani pristroje, pokud na
né nebude dohliZzeno nebo pokud nebyly instruovany ohledné pouziti
tohoto pristroje osobou zodpovédnou za jejich bezpe€nost. Je nutny
dohled nad détmi, aby se zajistilo, Ze si nebudou s pristrojem hrat.
E Nevyhazujte elektrické spotrebice jako netfidény komunalni
odpad, pouzijte shérna mista tridéného odpadu. Pro aktualni
mmm informace o shérnych mistech kontaktujte mistni Grady. Pokud
jsou elektrické spotfebite ulozené na skladkach odpadk, nebezped-
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né latky mohou prosakovat do podzemni vody a dostat se do potrav-
niho fetézce a poskozovat vase zdravi.

Zarizeni lze provozovat na zakladé vSeobecného opravnéni
¢. VO-R/10/03.2021-4 v platném znéni.

Timto EMOS spol. s r. o. prohlasuje, Ze typ radiového zafizeni
P5734T je v souladu se smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU
prohlaseni o shodg je k dispozici na téchto internetovych strankach
http://www.emos.eu/download.

SK | Nahradné tladidlo

Je uréené pre bezdrétovy zvoncek typu P5734, P5734B.

Pre spravne pouZzitie si starostlivo prestudujte navod na pouZzitie.

Technicka Specifikacia

Dosah vysielania: az 150 m vo volnom priestore (v zastavanom
priestore mdze klesnut az na patinu)

Tlacidlo: vodeodolné; krytie IP56

Parovanie zvonceka s tlacidlami: funkcia ,self-learning”

Kapacita parovania: maximalne 8 tlacidiel na 1 zvoncek

Pocet melodii: 10

Frekvencia prenosu: 433,92 MHz, 10 mW e.r.p. max.

Napéjanie zvongeka: 230 V AC/50 Hz

Napajanie tlagidla: batéria 1x 3 V (typ CR2032, stcast dodavky)

Sucast dodavky: obojstranna lepiaca paska

Popis zvonéeka (vid' obr. 1)

1 - LED diédy zvonceka

2 —reproduktor

3 - tlacidlo nastavenia hlasitosti

4 - tlacidlo nastavenia melddie

Popis tlagidla (vid' obr. 2)

1 - tlacidlo zvonenia

2 - LED diéda

3 — kryt menovky

4 - otvor pre otvorenie batériového krytu

5 — inStalacna podlozka
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In3talacia tlagidla/odobratie intalaénej podlozky (vid' obr. 3)
1 - otvory na skrutku
Vymena batérie v tlagidle (vid’ obr. 4)

Parovanie tlacidla so zvonéekom
1. Zasufte zvon&ek do zasuvky 230 V AC/50 Hz.

2. Potom na zvonceku stlacte dlho tlacidlo parovania @ cca na
5 sekund.

3. Rozsvieti sa LED zvonceku, uvolnite tlacidlo ©. zvongek prejde
do rezimu parovania ,self-learning”, ktory trva 25 sekind. Potas
tejto doby stlacte tlacidlo zvonenia, zvoncek zazvoni, tlacidlo je
sparované so zvonéekom. Automaticky tym déjde k ukonceniu
rezimu self-learning.

4. Pre parovanie viacerych tlacidiel opakujte pre kazdé tlacidlo
postup od bodu 1.

Pozn.: Pre pripad vypadku elektrickej energie obsahuje zvoncek

vnutornu pamét, do ktorej sa ukladaju kody aktuélne sparovanych

tlacidiel. Po vypadku elektrickej energie teda nie je nutné znovu
prevéadzat’ parovanie.

Vymazanie pamate naparovanych tlacidiel

Na zvonceku stlacte a drzte parovacie tlacidlo @

Zasurite zvoncek do siete.

Po cca 5 sekundach sa rozsvieti LED zvonceka, uvolnite tlacidlo

@, LED zhasne.

Dojde k vymazaniu paméte vSetkych naparovanych tlacidiel.

InStalacia tladidla zvon&eka (vysielaga)

1. Najprv vykonajte sparovanie tlacidla so zvonéekom.

2. Pred montaZou vyskisajte, ¢i suprava bude na Vami vybranom
mieste spolahlivo fungovat.

3. Odstrarite instalacnu podlozku z batériového krytu, vid obr. 3.

. Zadnu Cast podlozky pripevnite na stenu obojstrannou lepiacou
paskou (sugastou dodavky) alebo dvoma skrutkami (nie st
stgastou dodavky). Aj ked je tlagidlo odolné vogi poveternost-
nym vplyvom, umiestnite ho tak, aby bolo chranené, napr. do
vyklenku.

. Nasadte spat instalacnu podlozku na tlacidlo.

IS
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6. Stlacenim tlacidla zvonceka zazvonte. Stlacenie je sprevadzané
svitom signalizacnej LED, ktora signalizuje, Ze tlacidlo vyslalo
radiovy signal. Zvoncéek prehréa zvolen meladiu.

Poznamka: Tlacidlo zvonceka (vysielad) je mozné bezproblémovo
umiestnit' na drevo alebo tehlové steny. Nikdy vsak tlacidlo neumiest-
riujte priamo na kovové predmety alebo materialy, ktoré kov obsahujd,
napr. na umelohmotné konstrukcie okien a dveri, ktoré obsahuju
kovovy rém. Vysielac by nemusel spravne fungovat.

Riesenie problémov

Zvoncek nezvoni:

« Zvoncek mdze byt mimo daného dosahu.

Upravte vzdialenost medzi tlacidlom zvonceka a domovym zvon-
cekom, dosah mdze byt ovplyvneny miestnymi podmienkami.
V tlacidle zvonceka mdZe byt vybita batéria.

Vymerite batériu, pri tom dbajte na spravnu polaritu vkladanej
batérie.

Vykonajte nové parovanie tlacidla so zvonekom.

Domovy zvonéek nema napajanie:

« Skontrolujte, ¢i je domovy zvoncek spravne zasunuty v sietovej
zasuvke alebo ¢i nie je vypnuty prud, respektive vypnuty istiaci
prvok vetvy (poistka, isti¢).

Starostlivost’ a idrzba
Bezdrotovy digitalny domovy zvonéek je citlivé elektronické zariade-
nie, preto dodrZujte nasledujlce opatrenia:
Zvongek (prijimag) je uréeny len na vnutorné pouZitie v suchych
priestoroch.
Zvoncek musi byt umiestneny na dobre pristupnom mieste pre
(ahkd manipulaciu a odpojenie.
Obcas skontrolujte ¢innost' tlacidla zvonCeka a vEas vymerite
batériu. Pouzivajte iba kvalitni alkalicku batériu s predpisanymi
parametrami.
Ak nepouzivate zvoncek dlhSiu dobu, vyberte batériu z tlacidla
zvonceka.
Nevystavujte tlacidlo a zvontek nadmernym otrasom a Giderom.
Nevystavuijte tlacidlo a zvoncek nadmernej teplote a priamemu
slne¢nému svitu alebo vlhkosti.
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« Pri ¢isteni domového zvonceka je nutné ho odpojit od elektrickej
siete vytiahnutim zo zasuvky.

« Na Cistenie pouzite jemne navlhéend handricku s trochou
saponatu, nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky alebo
rozpustadla.

Tento pristroj nie je uréeny na pouzivanie osobami (vratane deti),
ktorym fyzicka, zmyslovéa alebo mentalna neschopnost,, &i nedostatok
skusenosti a znalosti zabranuje v bezpe¢nom pouzivani pristroja,
pokial na ne nebude dohliadané alebo pokial neboli instruované
ohladom pouZitia tohto pristroja osobou zodpovednou za ich bezpeg-
nost. Je nutny dohlad nad detmi, aby sa zabezpecilo, Ze sa nebudd
s pristrojom hrat’.
E Nevyhadzuijte elektrické spotrebice ako netriedeny komunal-
ny odpad, pouzite zberné miesta triedeného odpadu. Pre ak-
mmm tuilne informécie o zbernych miestach kontaktujte miestne
Urady. Pokial su elektrické spotrebice uloZené na skladkach odpad-
kov, nebezpecné latky mdzu presakovat do podzemnej vody a dostat’
sa do potravinového retazca a poskodzovat vase zdravie.
EMOS spol. s r. o. tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu
P5734T je v sulade so smernicou 2014/53/EU. Uplné EU vy-
hlasenie o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese:
http://www.emos.eu/download.

PL | Przycisk do dzwonka

Jest przeznaczony do dzwonka bezprzewodowego typu P5734,

P5734B.

Aby poprawnie korzysta¢ z tego przycisku prosimy uwaznie prze-

czytac instrukcje uzytkowania.

Specyfikacja techniczna

Zasigg nadawania: do 150 m na wolnej przestrzeni (w przestrzeni
wypetnionej réznymi przedmiotami moze spas¢ nawet do
jednej piatej tej odlegtosci)

Przycisk wodoodporny: stopien ochrony IP56

Parowanie dzwonka z przyciskami: funkcja ,self-learning”

Mozliwo$¢ parowania: maks. 8 przyciskow na 1 dzwonek

13



Liczba melodyjek: 10

Czestotliwo$¢ transmisji: 433,92 MHz, 10 mW ERP maks.
Zasilanie dzwonka: 230 V AC/50 Hz

Zasilanie przycisku: bateria 1x 3 V (typ CR2032, jest w komplecie)
Czesci kompletu: dwustronna tasma klejaca

Opis dzwonka (patrz rys. 1)

1 - diody LED dzwonka

2 — gtoénik

3 - przycisk do ustawiania gto$nosci

4 - przycisk do ustawiania melodyjki

Opis przycisku (patrz rys. 2)

1 - przycisk dzwonienia

2 —dioda LED

3 — ostona tabliczki

4 - otwor do otwierania pojemnika na baterie

5 - podstawka do instalacji

Instalacja przycisku/zdejr ie podstawki do instalacji (patrz rys. 3)
1 - otwory do wkretow

Wymiana baterii w przycisku (patrz rys. 4)

Parowanie przycisku z dzwonkiem

1. Dzwonek wtaczamy do gniazdka 230 V AC/50 Hz.

2. Potem w dzwonku naciskamy dtuzej przycisk do parowania
(okoto 5 sekund).

3. Kiedy za$wieci sig dioda LED w dzwonku, zwalniamy przycisk
©. bzwonek przejdzie do trybu parowania ,self-learning”, ktory
trwa 25 sekund. W tym czasie naciskamy przycisk dzwonienia,
dzwonek zadzwoni, a przycisk jest juz sparowany z dzwonkiem.
W ten sposdb automatycznie koficzy sie tryb ,self-learning”.

4. Aby sparowa¢ wiecej przyciskow powtarzamy dla kazdego
przycisku procedure od punktu 1.

Uwaga: Na wypadek wytaczenia dostawy energii elektrycznej
dzwonek zawiera wewnetrzng pamigé, w ktérej sa zapisywane kody
aktualnie sparowanych przyciskéw. Po wytgczeniu dostawy energii
elektrycznej nie trzeba ponownie wykonywaé parowania.
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Kasowanie pamigci sparowanych przyciskow

W dzwonku naciskamy i przytrzymujemy przycisk do parowania @

Dzwonek wtgczamy do gniazdka.

Po okoto 5 sekundach zaswieci sig dioda LED w dzwonku, zwalniamy

przycisk @, dioda LED gasnie.

Pamig¢ wszystkich sparowanych przyciskow zostaje skasowana.

Instalacja przycisku dzwonka (nadajnika)

1. Najpierw wykonujemy sparowanie przycisku z dzwonkiem.

2. Przed montazem sprawdzamy, czy w wybranym miejscu ten
zestaw bedzie niezawodnie dziatac.

3. Zdejmujemy podstawke instalacyjng z pojemnika na baterie,

patrzrys. 3.

. Tylng czeg$¢ tej podstawki przymocowujemy do $ciany dwustron-
na tasma klejaca (z kompletu) albo dwoma wkretami (ktére nie
sg czescig zestawu). Chociaz przycisk jest odporny na wptyw
warunkoéw atmosferycznych, to jednak dobrze jest umiesci¢ go
w takim miejscu, aby byt ostoniety i chroniony, na przyktad w
odpowiedniej wnece.

. Podstawke instalacyjng zaktadamy z powrotem na przycisk.

. Naciskajac przycisk dzwonka wtaczamy dzwonienie. Towarzyszy
temu $wiecenie diody sygnalizacyjnej LED, ktéra wskazuje, ze
przycisk nadat sygnat radiowy. Dzwonek odtwarza wybrang
melodyjke.

Uwaga: Przycisk dzwonkowy (nadajnik) mozna bez problemu

umieszcza¢ na Scianie drewnianej albo murowanej. Nie nalezy

Jjednak nigdy umieszczac przycisku na przedmiotach metalowych

albo materiatach, ktére zawierajg metale, na przyktad na konstrukcji

okien i drzwi, ktére zawieraja metalowe ramy. Wtedy nadajnik moze
przestac poprawnie dziatac.

Rozwigzywanie probleméw

Dzwonek nie dzwoni:

« Dzwonek moze sie znajdowac poza zasiegiem nadajnika.

« Trzeba zmieni¢ potozenie przycisku do dzwonka w stosunku
do dzwonka domowego; zasigg moze by¢ tez zalezny od miej-
scowych warunkow.

N
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« W przycisku dzwonka moze by¢ roztadowana bateria.

« Wymieniamy baterig, zachowujac przy tym wtasciwg po-
laryzacje wktadanej baterii. Wykonujemy nowe parowanie
przycisku z dzwonkiem.

Domowy dzwonek nie ma zasilania:

« Sprawdzamy, czy dzwonek domowy jest poprawnie wtaczony
do gniazdka sieciowego albo, czy nie jest wytgczony prad,
ewentualnie nie wytgczyta ochrona danego obwodu (bezpiecznik,
zabezpieczenie).

Konserwacja i czyszczenie
Bezprzewodowy cyfrowy dzwonek domowy jest delikatnym
urzadzeniem elektronicznym i dlatego nalezy w stosunku do niego
przestrzegac nastepujgcych zasad:

« Dzwonek domowy (odbiornik) jest przeznaczony do umieszcze-
nia w suchych pomieszczeniach wewnetrznych.
Dzwonek musi by¢ umieszczony w tatwo dostgpnym miejscu
umozliwiajagcym manipulowanie i odtaczenie.
Okresowo kontrolujemy dziatanie przycisku dzwonka i na czas
wymieniamy baterie. Stosujemy tylko wysokiej jakosci baterie
alkaliczng o wymaganych parametrach.
Jezeli dzwonek nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, to nalezy
wyja¢ baterig z przycisku dzwonkowego.
Nie nalezy naraza¢ przycisku i dzwonka na nadmierne wstrzasy
i uderzenia.
Nie nalezy narazac przycisku i dzwonka na nadmierng temperature
ibezposrednie dziatania promieniowania stonecznego albo wilgoci.
Przy czyszczeniu dzwonka domowego konieczne jest odtgczenie
go od sieci elektrycznej przez wyciggnigcie z gniazdka.
Do czyszczenia stosujemy delikatng, lekko zwilzong éciereczke z
odrobing ptynu do mycia, nie korzystamy z agresywnych $rodkow
do czyszczenia albo z rozpuszczalnikow.
To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania przez osoby
(w tym dzieci), ktérym brak predyspozycji fizycznych, umystowych
albo mentalnych oraz brak wiedzy albo doéwiadczenia uniemozliwia
bezpieczne korzystanie z tego wyrobu, jezeli nie jest nad nimi spra-
wowany nadzér albo, jezeli nie zostaty poinstruowane, co do zasad
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korzystania z tego produktu przez osobe, ktéra jest odpowiedzialna
za ich bezpieczenstwo. Konieczne jest zapewnienie takiej opieki nad
dzie¢mi, zeby nie mogty sie bawi¢ tym wyrobem.
E Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEIE zabronione jest umiesz-
czanie tgcznie z innymi odpadami zuzytego sprzetu oznako-
mmm Wanego symbolem przekreslonego kosza. Uzytkownik, chcac
pozby¢ sig sprzetu elektronicznego i elektrycznego, jest zobowigza-
ny do oddania go do punktu zbierania zuzytego sprzetu. W sprzecie
nie znajduja sie sktadniki niebezpieczne, ktére majg szczegdlnie
negatywny wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi.
EMOS spol. s . 0. niniejszym o$wiadcza, ze typ urzadzenia radiowego
P5734T jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji
zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujgcym adresem interneto-
wym: http://www.emos.eu/download.

HU | Tartalék nyomdgomb

A P5734 és P5734B tipusu vezeték nélkiili csengdvel hasznalhato.
Ahelyes hasznalathoz olvassa el figyelmesen a hasznalati utasitast!

Miszaki jellemzdk

Radio hatotavolsaga: akar 150 m szabad téren (ez éplleten belil
akar az 6todére is csdkkenhet)

Nyomaégomb: vizallo; IP56 védettség

A cseng6 parositasa a nyomégombokkal: ,6ntanulé” funkcié

Parositasi kapacitas: csengénként legfeljebb 8 nyomégomb

Dallamok szama: 10

Atviteli frekvencia: 433,92 MHz, max. 10 mW e. r. p.

Csengd tapellatasa: 230 V AC/50 Hz

Nyomégomb tapellatasa: 1x 3 V CR2032 tipust elem

A csomagolas része: kétoldalu ragasztészalag

A csengé leirasa (L. 1. dbra)

1-cseng6 LED-ek

2 - hangszérd

3 - hangerészabalyozé gomb

4 - dallamvalaszté gomb
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A nyomégomb leirasa (L. 2. abra)

1 - csengbgomb

2-LED

3 - névtabla burkolata

4 - elemtarold rekesz fedele

5 - szerel6alatét

A nyomégomb felszerelése/a szerelalatét levétele (L. 3. abra)
1 - régzitényilas

Az elem cseréje a nyomégombban (L. 4. abra)

A nyomdégomb parositasa a csengével

1. Dugjuk be a csengét egy 230 V AC/50 Hz konnektorba.

2. Ezutén a nyomégombon nyomjuk meg hosszan (kb. 5 masod-
percig) a parositas & gombot.

3. Ha az ajtécsengd LED-je kigyullad, engedijiik el a €] gombot. A
csengd ,Ontanuld” parositasi izemmadba (ép, amely kb. 25 ma-
sodpercig tart. Ez idé alatt nyomjuk meg a csengd nyomaégombot,
és ha a csengé megszodlal, megtortént a gomb parositasa a
csengdvel. Ezzel automatikusan lezarul az 6ntanulé Gzemmod.

4. Tébb gomb pérositdsdhoz ismételjik meg a lépéseket az 1.
lépéstol kezdve az egyes gombokkal.

Megj.: Aramsziinet esetén a csengé bels6 memdridban tarolja az
éppen pérositott gombok kddjait. Ezért dramkimaradas utan nem
sziikséges a parositast Ujra elvégezni.

A parositott nyomégombok torlése a memériabél

A nyomoégombon nyomjuk hosszan a parositas gombot @

Dugjuk be a csengét a konnektorba.

Kb. 5 méasodperc mulva a csengé LED-je kigyullad, engedjik el a
gombot, a LED kialszik.

A pérositott nyomégombok memériaja térlédott.

A csengd nyomégomb (add) felszerelése

1. El6szor végezzik el a nyomdgomb pérositasat a csengével.

2. Afelszerelés elétt ellendrizziik, hogy a rendszer megbizhatdan
mUikadik-e a kivalasztott helyen.

3. Tavolitsuk el a szereld alatétet az elemtarto fedelérdl, L. 3. abra.
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4. A szerel6 alatét hatuljat rogzitsik a falra kétoldalas ragasz-
toszalaggal (tartozék) vagy két csavarral (nem tartozék). Bar
a gomb iddjarasallo, helyezzik el ugy, hogy védve legyen az
idjaras viszontagsagaitdl, pl. egy falmélyedésbe.

. Helyezzik fel ismét a szerel6 alatétre a gombot.

. Anyomégomb lenyomaséaval csengessiink. A gomb megnyoma-
sat a visszajelz6 LED nyugtazza, amely azt jelzi, hogy a gomb
radijelet bocsatott ki. A csengd lejatssza a valasztott dallamot.

Megjegyzés: A nyomdgomb (adé) kinnyen felszerelhetd fa vagy tégla

falra. Sose szereljik azonban a gombot kbzvetlendl fémtargyakra

vagy fémet tartalmazd anyagokra, példaul fémkeretes mianyag nyi-

(4szérdkra! El6fordulhat, hogy az adé nem fog megfeleléen miikédni.

Hibaelharitas

Nem szélal meg a csengé:

« Eléfordulhat, hogy a csengd a hatétavolsagon kiviil esik.

« Modositsuk a nyomégomb és a csengé kozétti tavolsagot, a
hatétavolsagot befolyasolhatjék a helyszini kériilmények.

« Acsengdben lemeriilhetett az elem.

 Cseréljink elemet, ligyelve a megfeleld polaritasra.

 Végezziik el Gjra a nyomdégomb pérositasat a csengével.

A kapucsengé tapellatasa nem biztositott:

« Ellendrizziik, hogy a csengdé megfelelden van-e bedugva a kon-
nektorba, vagy hogy az dramellatés vagy az adott kér biztonsagi
eleme (biztositék, kis megszakitd) nincs-e megszakitva.

Gondozas és karbantartas

Avezeték nélkiili digitalis csengd érzékeny elektronikus eszkoz, ezért

tartsuk be az alabbi 6vintézkedéseket:

« Acsengd (vevd) széraz, beltéri helységekben valé hasznalatra
szolgal.

« Acsengét tegylik kdnnyen hozzaférhetd helyre a kénny( kezel-
hetéség és kikapcsolhatésag érdekében.

« Idénként ellenérizziik a nyomégomb miikddését és idében
cseréljiink elemet. Csak a megadott paraméterekkel rendelkezé
mindségi alkali elemeket hasznaljunk.

o vl
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Ha hosszabb ideig nem hasznaljuk a cseng6t, vegyik ki az
elemet a nyomagombbol.
Ne tegyiik ki a nyomagombot és a cseng6t erdteljes Utéseknek
és kiils6 behatasoknak!
Ne tegyUk ki a nyomdgombot és a cseng6t tulzott honek, kéz-
vetlen napfénynek vagy nedvességnek!
A cseng6t tisztitasa kozben az aljzatbol kihtzva le kell valasztani
a halézatrol.
Tisztitdshoz hasznaljunk enyhén nedves ruhat kevés tisztito-
szerrel, ne hasznaljunk agressziv tisztito- vagy olddszereket.
A készlléket nem hasznalhatjak felugyelet vagy a biztonsagukért
felelés személyektdl kapott megfeleld tajékoztatas nélkil korlato-
zott fizikai, érzékszervi vagy értelmi képességl vagy tapasztalatlan
személyek (beleértve a gyerekeket), akik nem képesek a késziilék
biztonsagos hasznéalatéara! Gondoskodjunk a gyerekek felligyeletérdl,
hogy ne jatszhassanak a késziilékkel!
E Az elektromos késziilékeket ne dobja a vegyes haztartasi
hulladék kozé, hasznélja a szelektiv hulladékgyjté helyeket.
mmm A gyUjtGhelyekre vonatkozd aktudlis informéaciokért forduljon
a helyi hivatalokhoz. Ha az elektromos késziilékek a hulladéktaro-
l6kba kerilnek, veszélyes anyagok szivaroghatnak a talajvizbe,
melyek igy bejuthatnak a taplaléklancha és veszélyeztethetik az On
egészségét és kényelmét.
EMOS spol. s r. 0. igazolja, hogy a P5734T tipust radidberende-
zés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfeleldségi
nyilatkozat teljes szévege elérhetd a kovetkezd internetes cimen:
http://www.emos.eu/download.

S| | Nadomestna tipka

Namenjena za brezzi¢ni zvonec tipa P5734, P5734B.

Za pravilno uporabo brezzi¢nega zvonca pozorno preberite navodila

za uporabo.

Tehni¢€na specifikacija

Doseg oddajanja: do 150 m na prostem (v pozidanem prostoru
lahko pade vse na petino)

.

.

.

.
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Tipka: vodoodporna; zascita IP56

Zdruzevanje zvonca s tipkami: funkcija ,self-learning”
Zmogljivost zdruzZevanja: najvec 8 tipk na 1 zvonec
Stevilo melodij: 10

Frekvenca prenosa: 433,92 MHz, 10 mW e.r.p. max.
Napajanje zvonca: 230 V AC/50 Hz

Napajanje tipke: baterija 1x 3 V (tip CR2032, priloZena)
Del seta: obojestranski lepilni trak

Opis zvonca (glej sliko 1)

1 - LED diode zvonca

2 - zvocnik

3 — tipka za nastavitev glasnosti

4 - tipka za nastavitev melodije

Opis tipke (glej sliko 2)

1 - tipka zvonjenje

2 - LED dioda

3 — pokrov tablice zimenom

4 — odprtina za odprtje prostora za baterije

5 — podlozka za namestitev

Namestitev tipke/snetje podlozke za namestitev (glej sliko 3)
1 - odprtini za vijak

Zamenjava baterije v tipki (glej sliko 4)

Zdruzevanje tipke z zvoncem

1. Zvonec stavite vstavite v vti¢nico 230 V AC/50 Hz.

2. Nato na zvoncu pritisnite za ca. 5 sekund na tipko za pove-
zovanje 8.

3. LED na zvoncu se prizge, tipko © sprostite. Zvonec se preklopi
v natin povezovanja ,self-learning®, ki traja 25 sekund. V tem
Casu pritisnite na tipko za zvonjenje, zvonec zazvoni, tipka je
povezana z zvoncem. Nacin self-learning se samodejno konca.

4. Za povezovanje ve¢ tipk za vsako tipko postopek od tocke 1
ponovite.

Opomba: V primeru izpada elektricne energije ima zvonec notranji
spomin, v katerem so shranjene kode trenutno povezanih tipk. Po
izpadu elektricne energije ga torej ni treba ponovno povezovati.
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Izbris spomina povezanih tipk

Na zvoncu pritisnite in drzite povezovalno tipko €]

Zvonec vstavite v vtiénico.

Po ca. 5 sekundah se prizge LED zvonca, sprostite tipko . LED ugasne.

Pride do izbrisa pomnilnika vseh povezanih tipk.

Namestitev tipke zvonca (oddajnika)

1. Tipko najprej povezite z zvoncem.

2. Pred montaZzo preverite, ali bo set na mestu, ki ste ga izbrali,
zanesljivo deloval.

3. S pokrova za baterije snemite podlozko za namestitev, glej sliko 3.

. Zadnji del pokrova pritrdite na steno z obojestranskim lepilnim
trakom (prilozen) ali z dvema vijakoma (nista prilozena). Ceprav
je tipka odporna proti vremenskim vplivom, namestite jo tako,
da je zadcCitena, npr.: v niSo.

. Podlozko za namestitev namestite na tipko.

. S pritiskom na tipko zvonca pozvonite. Pritisk spremlja sij signa-
lizacijske LED, ki signalizira, da je tipka oddala radijski signal.
Zvonec predvaja izbrano melodijo.

Opomba: Tipko (oddajnik) lahko brez teZav namestite na les ali opecno

steno. Tipke nikoli ne namescajte neposredno na kovinske predmete

ali materiale, ki vsebujejo kovine, npr. na plasticne konstrukcije
oken in vrat, ki vsebujejo kovinski okvir. V nasprotnem primeru ni
zagotovljeno pravilno delovanje oddajnika.

ReSevanje tezav

Zvonec ne zvoni:

« Zvonec je lahko izven danega dosega.

« Prilagodite razdaljo med tipko zvonca in hi$nim zvoncem, na
doseg lahko vplivajo lokalni pogoji.

« V tipki zvonca je lahko izpraznjena baterija.

 Zamenjajte baterijo in pazite na pravilno polarnost vloZene baterije.

« Izvedite novo povezovanje tipke z zvoncem.

Hi$ni zvonec nima napajanja:

« Preverite, ali je hi$ni zvonec pravilno vstavljen v omrezno vti¢nico
ali e ni izklopljen tok oziroma izklopljen varnostni element
napeljave (varovalka, stikalo).

N
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Skrb in vzdrzevanje

Brezzi¢ni digitalni hisni zvonec je obCutljiva elektronska naprava,

zato je treba upostevati naslednje ukrepe:

Zvonec (sprejemnik) je namenjen le za notranjo uporabo v

suhih prostorih.

Zvonec mora biti names$cen na dobro dostopnem mestu za

enostavno rokovanje in izkljucitev.

Obcasno preverite delovanije tipke zvonca in baterije pravo¢asno

zamenjajte. Uporabljajte le kakovostne alkalne baterije s pred-

pisanimi parametri.

Ce zvonca dlje ¢asa ne uporabljate, baterije iz tipke zvonca

odstranite.

Tipke in zvonca ne izpostavljajte prekomernim tresljajem in sunkom.

Tipke in zvonca ne izpostavljajte prekomerni temperaturi in

neposrednemu son¢nemu sevanju ali vlagi.

Pri ¢is¢enju hiSnega zvonca je treba ga izkljuciti iz elektricnega

omreZja z odstranitvijo iz vti¢nice.

Za Ciscenje uporabite rahlo navlazeno krpo z majhno koli¢ino

Cistilnega sredstva, ne uporabljajte agresivnih istilnih sredstev

ali topil.

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno otrok), ki jih fizitna,

Eutna ali mentalna nesposobnost ali pomanjkanje izkusenj, in znanj

ovirajo pri varni uporabi naprave, ¢e pri tem ne bodo nadzorovane, ali

Ce jih o uporabi naprave ni poucila oseba, ki je odgovorna za njihovo

varnost Nujen je nadzor nad otroki, da bo zagotovljeno, da se ne

bodo z napravo igrali.

E Elektri¢nih naprav ne odlagajte med me$ane komunalne od-
padke, uporabljajte zbirna mesta lo¢enih odpadkov. Za aktu-

mmm alne informacije o zbirnih mestih se obrnite na krajevne urade.

Ce so elektritne naprave odloZene na odlagalid&ih odpadkov, lahko

nevarne snovi pronicajo v podtalnico, pridejo v prehransko verigo in

Skodijo vasemu zdravju.

EMOS spol. sr. 0. potrjuje, da je tip radijske opreme P5734T skladen z

Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na vo-

ljo na naslednjem spletnem naslovu: http://www.emos.eu/download.

.

.

.

.

.

.
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RSIHRIBAIME | Rezervna tipka

Dizajniran za bezi¢no ku¢no zvono tipa P5734 ili P5734B.
Za pravilno koristenje bezi¢nog ku¢nog zvona pazljivo procitajte
priru¢nik za upotrebu.
Tehnicke specifikacije
Domet prijenosa: do 150 m na otvorenome (u gusto naseljenom
podru¢ju moZe biti i petina navedenoga)
Gumb: vodonepropusno; klasifikacija kuéista IP56
Uparivanje zvona s gumbima: funkcija automatskog ucenja
Kapacitet uparivanja: najvise 8 gumbi po 1 zvonu
Broj melodija zvona: 10
Frekvencija prijenosa: 433,92 MHz, 10 mW e.r.p. maks.
Napajanje zvona: izmjeni¢na elektri¢na struja 230 V/50 Hz
Napajanje gumba: 1 baterija od 3 V (tipa CR2032, priloZzeno)
Obuhvaca: obostrano ljepljiva traka
Opis zvona (pogledajte sl. 1)
1 - LED lampice zvona
2 - Zvuénik
3 - Gumb za podesavanje glasno¢e
4 - Gumb za podesavanje melodije zvona
Opis gumba (pogledajte sl. 2)
1-Gumb zvona
2-LED
3 — Poklopac nazivne plocice
4 — Otvor za otvaranje baterijskog poklopca
5 - Ugradbena podloga
Postavljanje gumba/Uklanjanje ugradbene podlog
(pogledajte sl. 3)
1 - Otvori za vijke
Zamjena gumb baterie (pogledajte sl. 4)
Uparivanje gumba sa zvonom
1. Prikljuite zvono u uti¢nicu izmjeni¢ne struje od 230 V/50 Hz.
2. Zatim dugackim pritiskom pritisnite gumb za uparivanje ©na
zvonu otprilike 5 sekundi.
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3. Ukljucuje se LED lampica zvona; otpustite gumb ©. zvono se
prebacuje u nacin rada automatskog uparivanja koji traje 25
sekundi. Za to vrijeme pritisnite gumb zvona. Zvono ¢e se oglasiti,
agumb je sada uparen sa zvonom. Time se automatski zavr§ava
nacin automatskog ucenja.

4. Za uparivanje viSe gumbi, ponovite postupak od koraka 1 za
svaki gumb.

Napomena: Zvono ima unutarnju memoriju u koju sprema kodove
trenutno uparenih gumba u slucaju nestanka struje. Stoga nema
potrebe za ponovnim uparivanjem gumba nakon nestanka struje.

Brisanje memorije uparenih gumba

Pritisnite i drzite gumb za uparivanje ©na zvonu.

Prikljucite zvono u uti¢nicu.

Ukljuuje se LED lampica zvona nakon otprilike 5 sekundi. Otpustite

gumb &, LED lampica ¢e se iskljugiti.

BriSe se memorija svih uparenih gumba.

Postavljanje gumba zvona (odasiljag)

1. Pocnite tako $to ¢ete upariti gumb sa zvonom.

2. Prije postavljanja provjerite radi li uparivanje pouzdano na
odabranom mjestu.

3. Uklonite ugradbenu podlogu s baterijskog poklopca, pogledajte

sl. 3.

. Upotrijebite obostrano ljepljivu traku (isporuceno) ili dva vijka
(nije isporu¢eno) da prigvrstite straznju stranu ugradbene
podloge na zid. Premda je gumb otporan na vremenske uvjete,
odaberite mjesto na kojemu ¢e biti zasti¢en, npr. u udubini zida.

. Vratite ugradbenu podlogu na gumb.

. Pritisnite gumb za zvonjenje zvona. Na pritisak se aktivira LED
lampica koja oznaCava da je gumb poslalo radijski signal. Zvono
reproducira odabranu melodiju zvona.

Napomena: Gumb zvona (odasilja¢) moZe se bez problema postaviti

na zidove od drveta ili cigle. Medutim, nikada ne postavljajte gumb

izravno na metalne predmete ili materijale koji ukljucuju metal, poput
plasticnih prozora ili vrata s metalnim okvirom. U takvim slucajevima
odasiljac nece pravilno raditi.

I
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Rjesavanje poteskoca
Zvono ne zvoni:

« Zvono je mozda izvan dometa.

 Promijenite udaljenost izmedu gumba i zvona; na domet mogu

utjecati lokalni uvjeti.

« Gumb baterija moZe biti istroSena.

« Zamijenite bateriju. Pripazite na tocan polaritet.

« Ponovno uparite gumb i zvono.
Zvono nije ukljuéeno:

« Uvjerite se da je zvono pravilno priklju¢eno u uti¢nicu, napajanje

ukljugeno ili osigura&/strujni krug naponske grane ukljugen.

Servis i odrzavanje
Bezi¢no digitalno zvono osjetljiv je elektronicki uredaj. Stoga je
potrebno pridrzavati se ovih mjera opreza:

« Zvono (prijamnik) dizajnirano je samo za upotrebu u zatvorenom
prostoru i u suhim okruzenjima.
Zvono se mora postaviti na lako dostupno mjesto radi jednostav-
nog rukovanja i iskljucivanja.
+ S vremena na vrijeme provjerite funkcioniranje gumba zvona i
na vrijeme zamijeniti baterije. Koristite samo kvalitetne alkalne
baterije propisanih parametara.
Kad se zvono je koristi duze vrijeme, izvadite bateriju iz gumba.
Ne izlazite gumb ili zvono pretjeranim vibracijama i udarcima.
Ne izlaZite gumb ili zvono prekomjernoj toploti i direktnoj sun-
Cevoj svjetlosti ili vlazi.
Prilikom ¢i$¢enja zvona, iskljucite ga iz uti¢nice.
Za ¢isc¢enje uredaja koristite blago navlazenu krpu s malo
deterdzenta; ne upotrebljavajte agresivna sredstva za cis¢enje
ili otapala.
Nije predvideno da ovaj uredaj upotrebljavaju osobe (ukljuujuci djecu)
smanjenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti koje nemaju
iskustva i znanja za njihovu sigurnu upotrebu. Takve osobe treba
poduciti kako koristiti uredaj i treba ih nadzirati osoba zaduzena za
njihovu sigurnost. Djeca se uvijek moraju nadzirati kako bi se osiguralo
da se ne igraju s uredajem.

26



E Ne bacajte elektricne uredaje kao nerazvrstani komunalni
otpad, koristite centre za sakupljanje razvrstanog otpada. Za
mmm aktualne informacije o centrima za sakupljanje otpada kon-
taktirajte lokalne vlasti. Ako se elektri¢ni uredaji odloZe na deponije
otpada, opasne materije mogu prodrijeti u podzemne vode i u¢i u
lanac ishrane i ostetiti vase zdravlje.

EMOS spol. s r. o. ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa
P5734T u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU
izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
http://www.emos.eu/download.

DE | Ersatztaste

Bestimmt fiir drahtlose Klingeln vom Typ P5734, P5734B.
Zur korrekten Verwendung lesen Sie sorgféltig die Bedienungs-
anleitung.

Technische Spezifikation

Sendereichweite: bis zu 150 m im freien Gelande (im Innenbereich
kann sich diese bis auf ein Finftel verringern)

Driicker: wasserdicht; Schutzart IP56

Paarung der Klingel mit den Driickern: “Self-learning”-Funktion

Kapazitat fir die Paarung: maximal 8 Driicker mit 1 Klingel

Anzahl der Melodien: 10

Ubertragungsfrequenz: 433,92 MHz, effektive Strahlungsleistung
e.r.p. max. 10 mw

Stromversorgung der Klingel: 230 V AC/50 Hz

Stromversorgung des Driickers: Batterie 1x 3 V (Typ CR2032, im
Lieferumfang enthalten)

Im Lieferumfang enthalten: doppelseitiges Klebeband

Beschreibung der Klingel (siehe Abb. 1)

1 - LED Dioden der Klingel

2 — Lautsprecher

3 - Taste zum Einstellen der Lautstarke

4 — Taste zum Einstellen der Melodie
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Beschreibung des Driickers (siehe Abb. 2)

1 - Klingeltaste

2 - LED Diode

3 — Namensschild-Abdeckung

4 - Offnung zum Offnen des Batteriefachs

5 — Montageauflage

Installation des Driickers/Abnehmen der Montageauflage
(siehe Abb. 3)

1 - Lécher fir Schrauben

Batteriewechsel im Driicker (siehe Abb. 4)

Verbindung des Driickers mit der Klingel

1. Stecken Sie die Klingel in eine Steckdose 230 V AC/50 Hz ein.

2. Halten Sie danach an der Klingel lange — fiir ca. 5 Sekunden — die
Verbindungstaste & gedriickt.

3. Wenn die LED der Klingel aufleuchtet, lassen Sie die Taste & los.
Die Klingel schaltet automatisch in den ,Self-learning“-Verbin-
dungsmodus um, der ungefahr 25 Sekunden andauert. Halten
Sie wahrend dieser Zeit den Klingelknopf gedriickt, die Klingel
klingelt, der Driicker ist mit der Klingel verbunden. Damit wird
der “Self-learning”-Modus automatisch beendet.

4. Um mehrere Driicker zu verbinden, wiederholen Sie fiir jeden
Driicker die Vorgehensweise ab Punkt 1.

Anmerkung: Fir den Fall eines Stromausfalls verfiigt die Klingel (iber
einen internen Speicher, in dem die Codes der aktuell verbundenen
Drticker gespeichert werden. Nach einem Stromausfall muss somit
keine neue Verbindung erfolgen.

Léschen des Speichers der verbundenen Driicker

Betéatigen Sie auf der Klingel die Verbindungstaste @ und halten
Sie diese gedrickt.

SchlieBen Sie die Klingel ans Stromnetz an, indem Sie diese in die
Steckdose stecken.

Wenn nach ca. 5 Sekunden die LED der Klingel aufleuchtet, lassen
Sie die Taste @ los, die LED erlischt.

Der Speicher aller verbundenen Driicker wird geléscht.
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Installation des Klingeldriickers (des Senders)
1. Verbinden Sie zuerst den Driicker mit der Klingel.
2. Uberpriifen Sie vor der Montage, ob das Set an dem von lhnen
ausgewahlten Ort zuverlassig funktioniert.
3. Entfernen Sie die Montageauflage von der Batterieabdeckung,

siehe Abb. 3.

. Befestigen Sie den Riickteil der Auflage mit einem doppelseitigen
Klebeband (im Lieferumfang enthalten) oder mit zwei Schrauben
(nicht im Lieferumfang enthalten) an der Wand. Auch wenn der
Driicker bestandig gegentiber Witterungseinflissen ist, positio-
nieren Sie diesen so, dass der geschiitzt ist—z. B. in einer Nische.

. Setzen Sie den Driicker wieder auf die Montageauflage auf.

. Durch Betétigen des Driickers klingelt die Klingel. Dabei leuch-
tet die LED-Anzeige auf. Durch diese wird angezeigt, dass der
Driicker das Funksignal gesendet hat. Von der Klingel wird die
gewahlte Melodie wiedergegeben.

Anmerkung: Der Klingeldriicker (Sender) kann problemlos an Holz

oder Ziegelwénden angebracht werden. Den Drticker jedoch nie direkt

an Metallgegenstdnden oder metallhaltigen Werkstoffen, z. B. an

Kunststofffenstern und Tirkonstruktionen, die einen Metallrahmen

enthalten, anbringen. Der Sender kénnte nicht richtig funktionieren.

Problemldsungen

Die Klingel klingt nicht:

« Die Klingel kann auBer Reichweite sein.

« Passen Sie den Abstand zwischen dem Driicker der Klingel und
der Klingel entsprechend an, die Reichweite kann durch die
értlichen Gegebenheiten beeintrachtigt sein.

« Die Batterie im Klingeldriicker kann leer sein.

< Tauschen Sie die Batterie aus, achten Sie dabei auf die richtige
Polaritét der eingelegten Batterie.

« Verbinden Sie den Driicker erneut mit der Klingel.

o

o

Die Tiirklingel hat keine Einspeisung:
« Uberpriifen Sie, dass die Ttrklingel richtig in der Steckdose steckt
bzw. dass der Strom bzw. die Stromkreis-Schutzeinrichtung
nicht ausgeschaltet ist (Sicherung, Schutzschalter).
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Pflege und Instandhaltung
Die drahtlose digitale Turklingel ist ein empfindliches elektronisches
Gerét, deshalb sollten Sie die folgenden MaBnahmen beachten:
Die Klingel (Empfénger) ist nur fir den Einsatz im trockenen
Innenbereich bestimmt.
Die Klingel muss an einem gut zuganglichen Ort zur einfachen
Handhabung und Abschaltung angebracht werden.
Uberpriifen Sie von Zeit zu Zeit die Funktion des Klingeldriickers
und wechseln Sie rechtzeitig die Batterie aus. Verwenden Sie nur
hochwertige Alkalibatterien mit den vorgeschriebenen Parametern.
Wird die Klingel Uber einen langeren Zeitraum nicht verwendet,
nehmen Sie die Batterie aus dem Klingeldriicker.
Driicker und Klingel keinen tibermaBigen Erschitterungen und
StoBen aussetzen.
Driicker und Klingel keinen tbermé&Bigen Temperaturen und
direkter Sonneneinstrahlung oder Feuchtigkeit aussetzen.
Wahrend der Reinigung muss die Tuirklingel durch Ausziehen aus
der Steckdose vom Stromnetz abgeschaltet werden.
Zur Reinigung einen leicht befeuchteten Lappen mit ein wenig
Reinigungsmittel benutzen, keine aggressive oder Lésungsmittel
verwenden.
Dieses Gerat ist nicht zur Verwendung durch Personen vorgesehen
(Kinder eingeschlossen), die verminderte korperliche, sensorische
oder geistige Fahigkeiten haben oder nicht tiber ausreichende Erfah-
rung und Kenntnisse verfligen, auBer sie haben von einer Person, die
fr ihre Sicherheit verantwortlich ist, Anweisungen fiir den Gebrauch
des Gerats erhalten oder werden von dieser beaufsichtigt. Kinder
miissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerat spielen.
E Die Elektroverbraucher nicht als unsortierter Kommunalabfall
entsorgen, Sammelstellen fiir sortierten Abfall bzw. Mill benut-
mmm zen. Setzen Sie sich wegen aktuellen Informationen Uber die je-
weiligen Sammelstellen mit értlichen Behdrden in Verbindung. Wenn
Elektroverbraucher auf tiblichen Milldeponien gelagert werden, kdnnen
Gefahrstoffe ins Grundwasser einsickern und in den Lebensmittelumlauf
gelangen, lhre Gesundheit beschadigen und lhre Gemiitlichkeit verderben.
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Hiermit erklart, EMOS spol. s r. 0. dass der Funkanlagentyp P5734T
der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der
EU-Konformitatserkldrung ist unter der folgenden Internetadresse
verflgbar: http://www.emos.eu/download.

UA | 3anacHa kHomnka

BoHa npusHaueHa ans 6e3ApOTOBOro ABEPHOro A3BOHMKA TUMY
P5734, P5734B.

YBasKHO MpounTaiiTe iHCTPYKLIilO 3 ekcnnyaTauii Ans npaBunbHOro
BUKOPUCTaHHS.

TexHiuHi xapaKTepUCTUKU

LlocsxHicTb nepeavi: go 150 M y sinbHoMy npocTopi (y HaceneHux
MYHKTaX MOSKe 3HU3UTUCS [0 N'ATOT YaCTUHM)

KHonKa: BogocTiiika; 3axuct IP56

CronyyeHHst A3BOHMKa 3 KHoMKaMmu: chyHKuist ,self-learning”

KinbKicTb cronyyeHb: MakcuMyM 8 KHOMOK Ha [3BOHMK

KinbkicTb Menopiit: 10

YacToTa nepepavi: 433,92 My, 10 MBT e.r.p. Makc.

[lepesno xuBneHHs n3soHuka: 230 B aMiHHoro cTpymy/50 My

[lepeno uBneHHs KHorku: BaTapeitka 1x 3 B (tun CR2032,
BXOAWTb Y KOMMNEKT)

B KOMNNeKT BXoaUTb: IBOCTOPOHHA KNeiika CTpiuka

Onuc a3BoHuKa (auB. puc. 1)

1 — cBiTrnopioan 3BoHUKa

2 — QpMHaMiK

3 — KHOMKa ryyHoCTi

4 — KHOMKa HanaLuTyBaHHs Menogail

Onuc kHonku (auB. puc. 2)

1 — KHOMKa Ans O3BiHKa

2 - ceiTnopion

3 — KpuLLKa LLMTKa

4 - oTBip AN BiAKPUTTA baTapeitHoro BiACiKy

5 — MOHTa)Ha nnacTuHa
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YCTaHOBKA KHOMKK/3HATTA MOHTaXHOI nnacTuxu (aums. puc. 3)
1 - oTBOPYM ANA rBUHTIB

3amiHa 6aTapeiiku B kHonui (auB. puc. 4)

CrionyyeHHs KHOMKK 3i A3BOHUKOM

1. BcTaBTe A3BOHMK y poseTky 230 B aMiHHoro ctpymy/50 Mu.

2. MoTiM HaTUCHITb | NPUTPUMANATE KHOMKY CMOMYYeHHs Ha ABEPHOMY
N3BOHUKY E) npubnusHo 5 cekyHp.

3. Po3cBiTUTLCA CBITMOAION A3BOHMKA, BIANYCTiTb KHOMKY @ [3Bo-
HUK NMEPEMMKAETLCS B PEXMM crionyyerHs ,self-learning”, sikuii
TpuBae 25 cekyHA. MPOTArOM LbOro Yacy HaTUCHITb Ha KHOMKY
N3BiHKA, NPOJTyHaE A3BIHOK, KHOMKA € CMOJTyYeHa 3 A3BOHMKOM.
Lle aBToMaTnuHO 3aBepnTh peskum self-learning.

4. [Ins CnonyYeHHs KinbKOX KHOMOK, MOBTOPITh N1 KOKHOT KHOMKM
KPOKW Bifl NYHKTY 1.

lpumiTka: y pasi BiOKIOYEHHS efTeKTpoeHeprii A3BOHNK MICTUTb
BHYTPDILLHIO MaM 'ATb, B SIKiA 36epiraloToCs KOAW KHOMOK, SiKi B AaHi
MOMEHT crosty4eHi. ToMy Micns BIiOKITOYEHHS enleKTpoeHeprii He
MOTPI6HO MOBTOPHE CMOJTYYEHHS.

AHynI0BaHHA NaM’ATi CNONYYEHUX KHOMOK

HaTuCHITb | NpUTPUMaIATE KHOMKY CMOMyYeHHs Ha ABEPHOMY [3BOHMKY .
BcTaBTe A3BOHMK y Mepesky.

MpnbnmnsHo yYepes 5 cekyHn PO3CBITUTLCA CBITIOMIOA Ha A3BOHNKY,
BIAINYCTiTb KHOMKY @, caitnonion srace.

Binbynetbcs aHymioBaHHs Nam'siTb YCiX CMOMYYEHNX KHOMOK.

YcTaHoBKa A (nep )

1. CrnoyaTKy CrosyuiTb KHOMKY 3 A3BOHWUKOM.

2. Mepen ycTaHoBKoIo nepesipTe, UM byae KOMMMEKT HaAiHO npa-
LjoBaT y BMOpaHOMy BaMU MicLii.

3. 3HiIMiTb MOHTasKHY MNAcTUHKY 3 KpULIKKM BaTapeiHoro BiACIKyY,
avB. puc. 3.

4. 3akpiniTe 3afHI0 YaCTUHY MMACTUHKU [0 CTiHM 3a [AOMOMOroio
ABOCTOPOHHBOI KEeNKOT CTPIUKM (BXOAUTB y KOMMMeKT) abo ABoMa
rBUHTaMU (He BXOASATb Yy KOMMIEKT). Xoua KHOMKa CTilika Ao aT-
MocepHX BNMKBIB, MOMICTITL i Tak, LL06 BoHa byna 3axuLLeHoio,
Hanpuknag, y Hitui.
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5. BCTaHOBITb MOHTaXHY NMACTUHKY Ha KHOMKY.
6. HaTUCHITb KHOMKY A3BOHMKA AN1A [3BOHIHHA. HaTucKaHHA cy-
NPOBOMKYETHCA CUrHANbHUM CBITMOMIONOM, SKUIA CBIAYATL NPO
Te, LU0 KHOMKa Hapjicnana papiocursan. [13BOHMK BiATBOPUTHL
obpaHy Menogiio.
MpumiTka: KHOMKy ABEpHOro A3BoHMKa (nepesasay) MOMHa ferko
PO3MICTUTU Ha AepeB siHuX abo LernsHux cTiHax. OaHaK HiKomm He
romiLLiaiiTe KHOMKy besnocepenHLo Ha MeTasnesi npeameTy abo mMa-
Tepianu, Lo MICTATb MeTasl, HarpuKkIag niacTMKoBi BikHa Ta NBEpHI
KOHCTPYKUII 3 MeTarneBoio pamoio. [lepenaBay Mose He npauioBaTi
HasIeKHUM YUHOM
BupileHHs npobnemu
[13BOHMK He 13BOHUTB:
* [13BOHMKK MOsKe 3HaXOAUTUCh N03a 30HOIO Ail.
« BinperynioiTe BiacTaHb Mi KHOMKOIO ABEPHOro A3BOHWKA Ta
[3BOHUKOM, Ha AOCSKHICTb MOXYTb BSIMBATH MiCLIEBi YMOBM.
« B KHoMLi A3BiHKa MOsKe ByTn po3psimkeHa baTapeiika.
« 3aMiHiTb BaTapeiiky, LOTPUMYIOUNCH NPaBUNbHOI NONAPHOCTI
BCTaBneHol baTapenku.
 3HOBY CMOSYYiTb KHOMKY 3 A3BOHUKOM.

[ Mae

« lepeBipTe, UM NPaBUIbHO BCTaBMIEHWI IBEPHI A3BIHOK Yy PO3ETKY
abo UM He BUMKHEHUI1 eneKTpUYHWIA CTPYM, abo UM BUMKHEHWI
3aXWUCHWUI eNeMeHT BifranyseHHs (3anoBiHWUK, aBTOMATUYHMI
BUMMKaY).

[lornsapn Ta o6cnyrosyBaHHs

BeanpoToBuit LiMhPOBKIA IBEPHMIA IBBOHIK € UYTNIMBUM EMEKTPOHHM
NpUCTPOEM, TOMY AOTPUMYITECH TaKWX 3anobixHUX 3axopiB:
[13BOHMK (MpuitMay) NpU3HaUYeHUit NuLie AN BUKOPUCTAHHA B
CyXMX BHYTPILLHIX NPOCTOpPaX.

[l3iHOK Mae ByTu posMilLeHuit y aobpe noCTynHOMY Micui ans
3PYYHOCTI MaHUNYNALT Ta Bif€AHAHHS.

Yac Bin yacy nepesipsiite poboTy KHOMKM IBEPHOIO A3BOHNKA Ta
BYACHO 3aMiHioiiTe BaTapeiiki. BUKOPUCTOBYITE TiNbKK AKICHMIA
NysHUiA BaTapeiiky i3 3a3HaueHMKU NapaMeTpamm.
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.

SKLLIO A3BOHMKOM [IOBLUMIA Yac He KOpUCTyeTecs, BUIMITL baTa-
PeiiKy i3 KHOMKM [3BOHMKA.
He ninnasaiiTe KHOMKy Ta 13BOHWK CUNTbHOMY TPACIHHIO UM yapaM.
He ninnasaiiTe KHOMKY Ta [3BOHWK BNIMBY HafAMIpHOro Tenna,
NPAMUX COHAYHNX MPOMEHIB Y1 BOSTOFOCTI.
Mif Yac YMLLEHHS ABEPHOO A3BOHWKA OTO HEOBXiAHO B €AHATH
Bifl ©NEKTPOMEPEXKI, BUTATHYBLUN 3 PO3ETKN.
[N uMLLIEHHA BUKOPUCTOBYITE 3/1eTKa BOMOTY TKaHMHY 3 HeBe-
JIMKOIO KiNbKIiCTIO MMIOYOro 3acoby, He BUKOPUCTOBYITE arpecuBHi
MUIAHi 3acobn abo PO3UMHHKKK.
Lleit npucTpiit He NpU3HAYeHMUA ANs KOPUCTYBaHHs ocobam (BKMIOUHO
LiTel), Ans KOTpUX chidnuHa, NoYyTTEBA YK PO3YMOBa HE3MIBHICTb, um He
N0CTaTOK [0CBIfy Ta 3HaHb 3aD0POHAE HUM DesneyHo KopucTyBaTHUCA,
AKLLIO Taka ocoba He byne nif AOrNAnoM, un AKLLIO He Byna nposefeHa
NS Hel IHCTPYKTa BIIHOCHO KOPUCTYBaHHS CMOMMBaYeM BiAnoBiHOIO
ocobolo, koTpa Bianosiaae 3a ii beaneynicTs. HeobxigHo anBMTUCA 3a
NiTbMW Ta 3abe3neynTy,ob 3 NPUCTPOEM He rpanmcs.
E He BMKuayiiTe @NeKTPUYHI NPUCTPOI AK HECOPTOBaHI KOMYHarb-
Hi BIIXOAM, KOPUCTYITECH MiCLIAMM 360pY KOMYHaIbHX BIAXOMIB.
mmmm 32 aKTyarbHOI0 iHchopMallieio Mpo MicliA 36opy 3BepTaiTech A0
YCTaHOB 3a MiCLIeM MPOKMBaHHA. AKLLIO eNeKTPUYHI MPUCTOPOI PO3Mi-
LLIeHi Ha Micuax 3 Bigxoaamu, To Hebe3neyHi PeYoBMHN MOXKYTb MPO-
HUKaTW [0 NiA3EMHUX BOJ, i AICTaTUCh 10 XapyoBoro 0biry Ta noLko-
[KyBaTH BaLLe 300POB’s.
Lium nipnpuemcteo EMOS spol. s r. 0. nporonotuye, Lo TMn papioob-
napHaHHs P5734T signosinae Qupektusam 2014/53/EU. MoBHUit TekeT
€C nporonoLeHHs nNpo BiANOBIAHICTb MOXKHA 3HANTU Ha LIbOMY CaiTi
http://www.emos.eu/download.

ROIMD | Buton de rezerva

Este destinat pentru sonerii de tipul P5734, P5734B.

Pentru utilizare corecta cititi cu atentie manualul de utilizare.

Specificatii tehnice

Raza de actiune: pana la 150 m in teren deschis (in teren construit
poate s scada pana la o cincime)

.

.

.

.
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Buton: antiacvatic; protectie IP56

Asocierea soneriei cu butoane: functia ,self-learning”

Capacitatea de asociere: maxim 8 butoane pe 1 sonerie

Numar melodii: 10

Frecventa de transmisie: 433,92 MHz, 10 mW e.r.p. max.

Alimentarea soneriei: 230 V AC/50 Hz

Alimentarea butonului: baterie 1x 3 V (tip CR2032, inclusa in
pachet)

Pachetul include: banda dublu-adeziva

Descrierea butonului (vezi fig. 1)

1-LED dioda soneriei

2 —difuzor

3 — butonul reglarii volumului

4 - butonul setarii melodiei

Descrierea butonului (vezi fig. 2)

1 - buton de apel

2 —dioda LED

3 — capacul etichetei

4 - orificiu pentru deschiderea capacului bateriilor

5 — suport de instalare

Instalarea butonului/indepartarea suportului de instalare

(vezi fig. 3)

1 - orificii pentru suruburi

inlocuirea bateriei in buton (vezi fig. 4)

Asocierea butonului cu soneria
1. Introduceti soneria in priza de 230 V AC/50 Hz.
2. Apoi pe buton apasati lung butonul de asociere @ pe cca 5 secunde.
3. Se aprinde LED-ul soneriei, eliberati butonul &. Soneria trece
in regimul ,self-learning®, care dureazd 25 de secunde. n
acest timp apasati butonul de apel, soneria suna, butonul este
asociat cu soneria. Prin aceasta se incheie automat regimul
self-learning.

. Pentru asocierea mai multor butoane repetati pentru fiecare
buton procedeul din punctul 1.

I
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Ment.: Pentru eventualitatea unei intreruperi de curent soneria
dispune de memorie internd, in care se salveaza codurile butoanelor
actualmente asociate. Dupa pana de curent nu este deci necesard
repetarea asocierii.

Stergerea memoriei butoanelor asociate

Pe sonerie apasati si tineti butonul de asociere €}

Introduceti soneria in retea.

Dupéd cca 5 secunde se aprinde LED-ul soneriei, eliberati butonul

@, LED-ul se stinge.

Intervine stergerea memoriei tuturor butoanelor asociate.

Instalarea butonului soneriei (emitatorului)

1. Efectuati mai intai asocierea butonului cu soneria.

2. Tnaintea montajului verificati, daca setul va functiona corect la
locul ales de dumneavoastra.

3. indepartati suportul de instalare de pe carcasa bateriilor, vezi
fig. 3.

4. Partea din spate a suportului o fixati pe perete cu ajutorul benzii

dublu-adezive (inclusa in pachet) sau cu doud suruburi (nu

sunt incluse Tn pachet). Cu toate c& butonul este rezistent la

intemperii atmosferice, amplasati- astfel, incat sa fie protejat,

de ex. in nisa.

. Reasamblati suportul de instalare pe buton.

. Sunati prin apasarea butonului soneriei. Apasarea este insotitd
de lumina LED de semnalizare, care semnalizeaza ca butonul a
emis semnalul radio. Soneria va reproduce melodia selectatd.

Mentiune: Butonul soneriei (emitétorul) se poate amplasa faré proble-

me pe lemn sau pereti de cdrdmida. Nu amplasati butonul direct pe

obiecte metalice sau materiale care contin metale, de ex. constructia
de plastic a ferestrelor gi ugilor, care contin rama metalica. S-ar
putea ca emitatorul sd nu functioneze corect.

Rezolvarea problemelor

Soneria nu suna:

« Soneria poate fi in afara razei de actiune prevazute.
+ Modificati distanta dintre butonul soneriei si soneria de casa,
raza poate fi influentata de conditiile locale.

o vl
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- in butonul soneriei poate fi descércata bateria.

. Tnlocuiti bateria, respectati polaritatea corecta a bateriei
introduse.

« Efectuati din nou asocierea butonului cu soneria.

Soneria de casa nu se alimenteaza:

« Controlati daca soneria de casa este introdusa corect in priza sau
daca nu este oprit curentul, respectiv elementul de sigurantd al
ramurii (siguranta, intrerupatorul).

Grija i intretinerea

Soneria digitala de casa fara fir este un aparat electronic sensibil,
respectati, de aceea, urmatoarele masuri:

Soneria (receptorul) este destinata utilizarii in spatii interioare
uscate.

Soneria trebuie amplasata la loc bine accesibil pentru manipulare
si oprire facila.

Controlati sporadic functionarea butonului soneriei si inlocuiti
la timp bateria. Folositi doar baterii alcaline de calitate si
parametri stabiliti.

Dacd nu folositi soneria timp indelungat, scoateti bateria din
butonul soneriei.

Nu expuneti butonul si soneria la zguduituri i lovituri excesive.
Nu expuneti butonul si soneria la temperatura excesivd, la lumina
solara directa sau umiditate.

La curédtare soneria de casa trebuie deconectata de la reteaua
electrica si scoasa din priza.

Pentru curédtare folositi carpa fina usor umezita cu putin de-
tergent, nu folositi mijloace de curatare agresive sau diluantji.
Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv
copii) a caror capacitate fizica, senzoriald sau mentala, ori experi-
enta si cunostintele insuficiente Tmpiedica utilizarea aparatului in
sigurantd, daca nu vor fi supravegheate sau daca nu au fost instruite
privind utilizarea acestui aparat de catre persoana responsabild de
securitatea acestora. Trebuie asiguratd supravegherea copiilor,
pentru a se impiedica joaca lor cu acest aparat.
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E Nu aruncati consumatorii electrici la deseuri comunale ne-
sortate, folositi bazele de receptie a deseurilor sortate. Pentru
mmm informatii actuale privind bazele de receptie contactati orga-
nele locale. Daca consumatorii electrici sunt depozitati la stocuri de
deseuri comunale, substantele periculoase se pot infi ltra in apele
subterane si pot sa ajunga in lantul alimentar, periclitdnd sénatatea
si confortul dumneavoastra.

Prin prezenta, EMOS spol. s r. 0. declara ca tipul de echipamente radio
P5734T este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral
al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmatoarea adresa
internet: http://www.emos.eu/download.

LT | Atsarginis mygtukas

Sukurta P5734 arba P5734B tipo belaidziam dury skambudiui.

Norédami tinkamai naudotis belaidZiu dury skambuciu, jdémiai

perskaitykite instrukcijy vadova.

Techninés specifikacijos

Perdavimo atstumas: iki 150 m atviroje erdvéje (gali sumazeéti iki
penktadalio apstatytoje zonoje)

Mygtukas: atsparus vandeniui; apsauga IP56

Skambucio susiejimas su mygtukais: ,savarankisko mokymosi*
funkcija

Susiejimo pajégumai: ne daugiau kaip 8 mygtukai vienam skam-
bugiui

Melodijy skaicius: 10

Perdavimo daznis: 433,92 MHz, didZiausia ekvivalentiné spindu-
liuotés galia (e. r. p.) 10 mW

Skambucio maitinimo $altinis 230 V AC, 50 Hz

Mygtuko maitinimas: 1x 3 V baterija (CR2032 tipo, pridedama)

Pridedama: dvipusé lipnioji juosta

Skambuéio apradymas (Zr. 1 pav.)

1 - skambugio $viesos diody (LED) lemputés

2 - garsiakalbis

3 — garsumo nustatymo mygtukas

4 — skambejimo melodijos nustatymo mygtukas
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Mygtuko apradymas (Zr. 2 pav.)

1 - skambucio mygtukas

2 - &viesos diodas (LED)

3 - duomeny plokstelés dangtelis

4 - skylé baterijos dangteliui atidaryti

5 — tvirtinimo plokstelé

Mygtuko montavimas/tvirtinimo plokstelés nuémimas
(zr. 3 pav.)

1 - varztams skirtos skylutés

Mygtuko baterijos pakitimas (Zr. 4 pav.)

Mygtuko derinimas su skambucéiu
1. Jjunkite skambutj j 230 V AC, 50 Hz tinklo lizda.
2. Mazdaug 5 sekundes spauskite skambucio susiejimo mygtuka E]
3. Skambugio Sviesos diodas uzsidegs; atleiskite €] mygtuka.
Skambutis automatiskai persijungia j ,savarankisko mokymosi*
rezima, kuris trunka 25 sekundes. Siuo metu spauskite skambe-
jimo mygtuka. Skambutis suskambés ir mygtukas bus susietas
su skambugiu. Sitaip automatidkai uzbaigiamas ,savarankigko
mokymosi* rezimas.
4. Norédami susieti kelis mygtukus, pakartokite $ig procediirg nuo
1 Zingsnio kiekvienam mygtukui.
Pastaba. Skambutis turi viding atmintj, kur yra saugomi Siuo metu
susiety mygtuky kodai, kuriy prireikty sutrikus energijos tiekimui.
Todél po energijos tiekimo sutrikimo nereikia is naujo susieti mygtukuy.
Susiety mygtuky atminties iSvalymas
Nuspauskite ir palaikykite skambucio susiejimo mygtuka @
ljunkite skambutj j lizda.
Mazdaug po 5 sekundziy uzsidegs skambucio $viesos diody lemputé.
Atleiskite @ mygtuka. Sviesos diody lemputé issijungs.
Visy susiety mygtuky melodijos bus istrintos.
Dury skambugio (siystuvo) mygtuko jrengimas
1. Pradékite nuo mygtuko susiejimo su skambugiu.
2. Prie§ montuodami patikrinkite, ar pora patikimai veikia pasi-
rinktoje vietoje.
3. Nuo baterijy dangtelio nuimkite montavimo plokstele (Zr. 3 pav.).
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4. Dvipuse lipnigja juosta (pridedama) arba dviem varZtais (ne-
pridedami) pritvirtinkite tvirtinimo plokstele ant sienos. Nors
mygtukas yra atsparus vandeniui, pasirinkite apsaugotg vieta
(pvz., sienos jduboje).

5. Vel uzdékite tvirtinimo plokstele ant mygtuko.

6. Nuspauskite mygtuka, kad skambéty skambutis. Nuspaudus
uzsidega Sviesos diody lemputé, tai reiskia, kad radijo signalas
buvo perduotas. Skambutis groja pasirinktg melodija.

Pastaba. Dury skambucio mygtuka (siystuva) galima tvirtinti ant
medzio ar plyty sienos ir problemy nekils. Taciau niekada netvirtinkite
mygtuko tiesiogiai ant metaliniy objekty arba medZiagy, kuriose yra
metalo, pvz., plastikiniy langy arba dury su metaliniais rémais. Tokiais
atvejais siystuvas tinkamai neveiks.

Trukdziy Salinimas

Skambutis neskamba:

« Skambutis gali bati uz signalo veikimo riby.

« Pakeiskite atstuma tarp mygtuko ir skambucio; atstuma gali
paveikti vietinés salygos.

« Mygtuko baterija gali bati iSsekusi.

« Pakeiskite baterijg. |sitikinkite, kad baterijy poliSkumas teisingas.

« Mygtukg i$ naujo susiekite su skambuciu.

Skambutis nejjungtas j tinkla:

« |sitikinkite, kad skambutis tinkamai jjungtas j lizda ir kad jjungtas

maitinimas arba jjungtas at3akos saugiklis/jungtuvas.
Techniné priezidra ir eksploatacija
Belaidis skaitmeninis skambutis yra jautrus elektroninis prietaisas.
Bitina laikytis iy atsargumo priemoniy:

« Skambutis (imtuvas) skirtas naudoti tik viduje, sausoje aplinkoje.

« Skambutis turi bti lengvai pasiekiamoje vietoje, kad baty galima
lengvai tvarkyti ir iSjungti.

« Periodiskai tikrinkite dury skambucio mygtuko veikima ir laiku
keiskite baterijas. Naudokite tik kokybiSkas Sarmines baterijas,
atitinkancias nustatytus parametrus.

« Kai dury skambutis ilgai nenaudojamas, iSimkite baterijg i$
mygtuko.
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Saugokite mygtuka ir skambutj nuo pernelyg stiprios vibracijos
ir smagiy.

Saugokite mygtuka ir skambutj nuo didelio kars¢io ir tiesioginiy
saulés spinduliy ar drégmés.

Valoma skambut;j atjunkite nuo elektros lizdo.

Irenginj valykite Siek tiek sudrékinta $luoste, pamirkyta nedide-
liame valiklio kiekyje, nenaudokite Siurksciy valikliy ar tirpikliy.
Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turin-
tiems fizing, jutiming ar proting negalia ir neturintiems patirties ar
Ziniy, kuriy reikia norint prietaisa naudoti saugiai. Tokie asmenys

.

.

.

atsakingo uz jy sauguma. Visada prizidrékite vaikus ir uztikrinkite,
kad jie nezaisty su prietaisu.
E Nemeskite kartu su buitinémis atliekomis. Pristatykite | spe-
cialius rasiuojamoms atliekoms skirtus surinkimo punktus.
mmm Susisiekite su vietinémis valdZios institucijomis, kad Sios
suteikty informacija apie surinkimo punktus. Jei elektroniniai prie-
taisai yra iSmetami atlieky uzkasimo vietose, kenksmingos medzia-
gos gali patekti j gruntinius vandenis, o paskui ir j maisto grandine,
ir tokiu buidu pakenkti Zmoniy sveikatai.
AS, EMOS spol. s r. o. patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas P5734T
atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas
prieinamas $iuo interneto adresu: http://www.emos.eu/download.

LV | Rezerves poga

Paredzéta P5734 vai P5734B tipa bezvadu durvju zvanam.

Lai pareizi lietotu bezvadu durvju zvanu, ripigi izlasiet instrukciju.

Tehniska specifikacija

Raidisanas attalums: lidz 150 m atklata vieta (apbaveéta teritorija
var samazinaties lidz vienai piektdalai)

Poga: tdensizturiga; korpusa aizsardzibas pakape IP56

Zvana un pogu savieno$ana part: pasmacibas funkcija

Pari savienoSanas kapacitate: ne vairak ka astonas pogas uz vienu
zvanu
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Zvana signalu skaits: 10

Raidisanas frekvence: 433,92 MHz, maks. 10 mW e.r.p. (efektiva
izstarota jauda)

Zvana stravas padeves avots: 230 V mainstrava/50 Hz

Pogas stravas padeves avots: viena 3 V baterija (tips CR2032,
ieklauta komplektacija)

Komplektacija ir ieklauta abpuséja limlente.

Zvana apraksts (skatit 1. attélu)

1-zvana LED

2 — skalrunis

3 - skaluma iestatiSanas poga

4 - zvana signala iestati$anas poga

Pogas apraksts (skatit 2. attélu)

1 - zvana poga

2-LED

3 - tehnisko datu plaksnites vacing

4 — caurums bateriju nodalijuma vacina atvérsanai

5 — montazas paliktnis

Pogas uzstadiSana/montazas paliktna nonemsana

(skatit 3. attélu)

1 - caurumi skravem

Pogas baterijas maina (skatit 4. attélu)

Pogas savieno$ana pari ar zvanu

1. Pieslédziet zvana iekartu 230 V mainstravas/50 Hz kontakt-
ligzdai.

2. Péc tam nospiediet un turiet zvana pogu savieno$anai pari

aptuveni piecas sekundes.

. ledegsies zvana LED; atlaidiet & pogu. Zvans automatiski
parslégsies uz paSmacibas rezimu, kas ilgst 25 sekundes.
Saja laika nospiediet zvana pogu. Atskanés zvana signals un
poga bls savienota pari ar zvanu. Tas automatiski partrauc
paSmécibas rezimu.

. Lai savienotu pari vairdkas pogas, atkartojiet procediru katrai
pogai, sakot ar 1. darbibu.

[oN
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Piezime. Zvanam ir iek$éja atmina, kura tas uzglaba paslaik pari

savienoto pogu kodus stravas padeves partraukuma gadijumam.

Tadéjadi péc stravas padeves partraukuma pogu savienosSana pari

nav javeic no jauna.

Pari savienoto pogu atminas dzésana

Nospiediet un turiet zvana pogu savieno$anai pari E)

Pieslédziet zvanu kontaktligzdai.

Zvana LED iedegsies péc aptuveni piecam sekundém. Atlaidiet pogu

@ Leo izslegsies.

Tiks dzésta visu pari savienoto pogu atmina.

Durvju zvana (raiditaja) pogas ieriko3ana
1. Saciet, veicot pogas savieno$anu pari ar zvanu.

2. Pirms ierikoSanas parbaudiet, vai savienotais paris izvélétaja
vieta darbojas ka nakas.

3. Nonemiet montazas paliktni no bateriju nodalijuma vacina;
skatiet 3. attélu.

4. Ar divpuséjo limlenti (ieklauta komplektacija) vai divam skrivem

(nav ieklautas komplektacija) piestipriniet montazas paliktna aiz-

muguréjo dalu pie sienas. Lai gan poga ir izturiga pret laikapstak-

liem, izvelieties vietu, kur ta ir aizsargata, pieméram, sienas niSu.

. Uzlieciet montazas paliktni atpakal uz pogas.

. Nospiediet pogu, lai zvans zvanitu. Nospiezot pogu, tiek ieslegts
LED apgaismojums, kas norada, ka poga ir nosutijusi radiosig-
nalu. Zvans atskano izvéléto zvana signalu.

Piezime. Durvju zvana pogu (raiditaju) bez problémam var izvietot

uz koka vai kiegelu sienas. Tomér nekad nenovietojiet pogu tiesi uz

metala prieksmetiem vai metalus saturosiem materialiem, piemé-
ram, plastmasas logiem vai durvim ar metala rami. Sados gadijumos
raiditajs nedarbosies pareizi.

Problému novérSana

Zvans nezvana
« lespé&jams, durvju zvans atrodas arpus uztverSanas zonas.

+ Mainiet attalumu starp pogu un durvju zvanu; attalumu var
ietekmét vietéjie apstakli.
« lespéjams, pogas baterija ir tuksa.

o vl
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« Nomainiet bateriju. Parliecinieties, ka tiek ievérota pareiza
polaritate.

« Savienojiet pari pogu ar zvanu no jauna.

Zvanam nav stravas padeves:

« Parliecinieties, ka zvans ir pareizi pieslegts kontaktligzdai un
baro3ana ir ieslégta, ka ari, ka savienojuma dro$inatajs/jaudas
sledzis ir ieslegts.

Apkope un uzturésana
Bezvadu digitalais durvju zvans ir jutiga elektroniska ierice. Tadél ir
jaievero turpmak minétie piesardzibas pasakumi.

« Durvju zvans (uztvéréjs) ir paredzéts izmantoanai tikai ieks-

telpas sausa vide.

Durvju zvanam ir jaatrodas viegli pieejama vieta, lai ar to varétu
viegli rikoties, ka ari atvienot.

Periodiski parbaudiet durvju zvana pogas funkcionalitati un laikus
nomainiet bateriju. Izmantojiet vienigi augstas kvalitates sarma
baterijas ar noteiktajiem parametriem.

Ja durvju zvans netiek izmantots ilgu laiku, iznemiet bateriju
no pogas.

Nepaklaujiet pogu un durvju zvanu parmeérigai vibracijai un
triecieniem.

Nepaklaujiet pogu un durvju zvanu parmérigam karstumam un
tieSiem saules stariem vai mitrumam.

Tirot durvju zvanu, atvienojiet to no kontaktligzdas.

Tiriet ierici ar viegli samitrinatu dranu un nelielu daudzumu
mazgasanas lidzekla; nelietojiet agresivu tiriSanas lidzekli vai

So ierici nav atlauts lietot personam (tostarp bérniem) ar ierobezo-
tam fiziskajam, manu vai garigajam spéjam vai personam, kuram
pieredzes vai zinaanu trikums nelauj drosi izmantot ierici. Sadam
personam ir jaiemaca iekartas lieto$ana un tas ir jauzrauga perso-
nai, kura ir atbildiga par to dro$ibu. Bérni vienmér ir jauzrauga, lai
parliecinatos, ka vini nespéléjas ar ierici.
E Neizmetiet kopa ar sadzives atkritumiem. Sim nolakam iz-
mantojiet ipasus atkritumu Skiro$anas un savaks$anas punktus.
mmm Lai gltu informaciju par $adiem savaks$anas punktiem, sazi-
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nieties ar vietéjo pasvaldibu. Ja elektroniskas ierices tiek likvidétas
izgaztuveé, bistamas vielas var nonakt pazemes ddenos un talak art
baribas kéde, kur tas var ietekmét cilvéka veselibu.

Ar $0 EMOS spol. s . 0. deklaré, ka radioiekarta P5734T atbilst Direk-
tivai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams
§ada interneta vietné: http://www.emos.eu/download.

EE | Asendusnupp

Mboeldud P5734 v6i P5734B tllpi juhtmevaba uksekella jaoks.
Juhtmeta uksekella digeks kasutamiseks lugege hoolikalt kasu-
tusjuhendit.

Tehnilised andmed

Edastusvahemik: avatud alal kuni 150 m (véib langeda kuni Gihe
viiendikuni tiheda asustusega piirkonnas)

Nupp: veekindel; imbrise kaitseklass IP56

Kella ihendamine nuppudega: isedppefunktsioon

Uhendusvaime: maksimaalselt 8 nuppu tihe kella kohta

Helinatoonide arv: 10

Ulekande sagedus: 433,92 MHz, 10 mW e.r.p. max

Kella toide: 230 V vahelduvvoolu/50 Hz

Nupu toide: 1x 3 V patarei (CR2032-tGiipi, kuulub komplekti)

Komplektis: kahepoolne kleeplint

Uksekella kirjeldus (vt joonis 1)

1 - kella LEDid

2 - kolar

3 - helitugevuse nupp

4 - helina seadistamise nupp

Nupu kirjeldus (vt joonis 2)

1 - helinanupp

2-LED

3 —nimeplaadi kate

4 - avaus patareipesa kaane avamiseks

5 — paigaldusalus
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mine/pai eer ine (vt joonis 3)

Nupu paig:
1 - kruviavad
Nupu patarei vahetamine (vt joonis 4)

Nupu ihendamine kellaga
1. Uhendage kellaseade 230 V vahelduvoolu/50 Hz pistikupessa.
2. Seejarel hoidke kella sidumisnuppu @ ligikaudu 5 sekundit
3. Kella margutuli stittib. vabastage nupp &. Kell l{litub isedppe
Gihendusreziimile, mis kestab 25 sekundit. Selle aja jooksul vaju-
tage helinanuppu. Uksekell heliseb ja nupp on kellaga Gihendatud.
See |6petab automaatselt isedppereziimi.
4. Mitme nupu thendamiseks korrake toimingut iga nupuga alates
sammust 1.
Markus. Kellal on sisemélu, kuhu salvestatakse voolukatkestuse
Juhtudeks hetkel (ihendatud nuppude koodid. Seega pole vaja nuppe
pérast voolukatkestust uuesti (ihendada.

Uhendatud nuppude milu tithjendamine

Vajutage ja hoidke kellal all nuppu €]

Uhendage kell pistikupessa.

Kella LED sittib ligikaudu 5 sekundiks. Vabastage nupp @ Leo

LGilitub valja.

Koigi tihendatud nuppude mélu kustutatakse.

Uksekella nupu (saatja) paigaldamine
1. Alustage, (ihendades nupu kellaga.

2. Enne paigaldamist kontrollige, kas ihendus toimib valitud kohas
usaldusvaarselt.
3. Eemaldage patareipesa kaane paigaldusalus, vt joonis 3.

. Kasutage paigaldusaluse tagumise osa seinale kinnitamiseks
kahepoolset kleeplinti (ei kuulu komplekti) voi kahte kruvi.
Kuigi nupp on ilmastikukindel, valige koht, kus see on kaitstud,
nt seina stivend.

. Asetage paigaldusalus tagasi nupule.

. Kella helistamiseks vajutage nuppu. Vajutamisega kaasneb
LED-valgustus, mis naitab, et nupp on edastanud raadiosignaali.
Kell mangib valitud helinatooni.

IS

o 1
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Mérkus. Uksekella nupu (saatja) saab paigaldada puit- véi telliski-
viseinale ilma probleemideta. Kuid drge asetage nuppu kunagi otse
metallobjektidele v6i metalle sisaldavatele materjalidele, néiteks
plastist aknale voi metallraamiga uksele. Sellistel juhtudel ei té6ta
saatja korralikult.
Torkeotsing
Kell ei helise:
« Kell vdib olla valjaspool vahemikku.
« Muutke kaugust nupu ja kella vahel; vahemikku vdivad mojutada
kohalikud tingimused.
« Nupu patarei vaib olla tihi.
« Asendage patarei uuega. Veenduge, et selle polaarsus on dige.
« Uhendage kell uuesti nupuga.
Kellal puudub toide:
 Veenduge, et kell on korralikult pistikupessa tihendatud ja et toide
on sisse lUlitatud vai haru kaitse/kaitseliliti on sisse lulitatud.

Korrashoid ja hooldamine

Juhtmevaba digitaalne uksekell on tundlik elektrooniline seade.
Seepérast on vaja jargida jargmisi ettevaatusabindusid:

Kell (vastuvdtja) on mdeldud kasutamiseks siseruumides ainult
kuivas keskkonnas.

Kell peab olema hdlpsasti ligipdasetavas kohas, et seda oleks
kerge kasutada ja lahti ihendada.

Kontrollige regulaarselt uksekella nupu toimimist ja vahetage
patarei digeaegselt valja. Kasutage ainult ettendhtud parameet-
ritega kvaliteetseid leelispatareisid.

Kui uksekella ei kasutata pikka aega, eemaldage nupust patarei.
Arge laske nupul ega uksekellal kokku puutuda ligse vibratsiooni
ega l6ckidega.

Arge laske nupul vdi kellal kokku puutuda liigse kuumuse ega
otsese paikesevalguse véi niiskusega.

Kella puhastamisel (ihendage see elektrivérgust lahti.
Seadme puhastamiseks kasutage kergelt niisutatud lappi
véikese koguse pesuvahendiga; &rge kasutage lahusteid ega
puhastusvahendeid.
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Seadet ei tohi kasutada isikud (sh lapsed), kellel on fuusilised,
meeleoorganite vdi vaimsed puuded voi kellel puuduvad piisavad
kogemused ja teadmised, et seadet ohutult kasutada. Neile tuleb
selgitada, kuidas seadet kasutada, ning kasutamine peab toimuma
nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all. Lapsi tuleb alati
jalgida, et nad ei saaks seadmega mangida.
E Arge visake ara koos olmejaatmetega. Kasutage spetsiaalseid
sorteeritud jddtmete kogumispunkte. Teavet kogumispunktide
mmm kohta saate kohalikult omavalitsuselt. Elektroonikaseadmete
prigiméele viskamisel vdivad ohtlikud ained paaseda pohjavette ja
seejarel toiduahelasse ning mdjutada nii inimeste tervist.
Kéesolevaga deklareerib EMOS spol. s. 0. et kdesolev raadioseadme
tilip P5734T vastab direktiivi 2014/53/EL nduetele. ELi vastavusdek-
laratsiooni téielik tekst on kéttesaadav jargmisel internetiaadressil:
http://www.emos.eu/download.

BG | DombnHuTeneH ByToH

MpoekTvpaH 3a bessmuueH 3sbHel, P5734 unu P5734B.
3a ;a u3nonseate NpasniHO 6e3KNUHMA 3BbHEL, NPOYETETE BHAMA-
TEJTHO LANOTO PbKOBOACTBO C UHCTPYKLMA.

TexHUuYecku XapaKTepUCTUKHU

[lnanasoH Ha peicTave: o 150 m Ha oTKpuTo (MOMe fa cnagHe 4o
neT MbTV B HATOBAPEHU 30HN)

ByToH: BORoyCTOituMB; cTeneH Ha 3awmTa IP56

Csbp3BaHe Ha 3BbHela ¢ byToHuTe: camoobyyaBsalla dyHKUMS

MakcvmManeH Bpoii cebp3atn ByToHu: Ao 8 byToHa Ha eanH 3BbHEL

Bpoit Menopuu: 10

YecToTa Ha n3nbuBaHus curtan: 433,92 MHz, makc. 10 mW edbek-
TUBHa U3MTbYBaHa MOLLIHOCT

3axpaHsaHe Ha 3sbHeua: 230 V AC/50 Hz

3axpaHBaHe Ha byToHa: 1 6p. 6atepus 3 V (tun CR2032, BrriioueHa
B KOMN/IEKTa)

KoMnnekTsT BKiiouBa: ABYCTpaHHa 3anenBallia JieHTa

Onucanue Ha 3BbHeua (Bx. dour. 1)

1 - cBeToaMoAM Ha 3BbHELA
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2 — BICOKOrOBOpUTEN

3 — ByTOH 3a perynupaHe Ha curaTa Ha 3Byka

4 — ByTOH 3a HacTpoiiBaHe Ha Mernofna Ha 3BbHeHe
Onucauue Ha 6yToHuTe (BX. chur. 2)

1 - byTOH 3a No3BbHsABaHE

2 - ceeTomon

3 — kanaye Ha TabenkaTa C faHH

4 - 0TBOp 3a OTBapsiHE Ha KanayeTo Ha baTtepunTe
5 — MOHTa)XHa MOASIOXKa

MOHTMPaHe Ha 6y'rouwre/|1peMaxsaHe Ha MOHTa)HaTa NoANIoXKKa
(B3. cour. 3)

1- OTBOPW 3a BUHTOBE

CMsHa Ha baTepusTa Ha GyToHa (Bx. chur. 4)

CnBosiBaHe Ha byToHa cbC 3BbHELA

1. BrriioyeTe 3BbHELla B KOHTAKT Ha MPOMEHMMBOTOKOBATa Mpexa
230 V AC/50 Hz.

2. Crien ToBa HaTUCHeTe 1 3appbkTe (3a okono 5 cexkyHau) ByToHa

3a caosiBaHe & Ha 3BbHela.

. CBeToonoAbT Ha 3BbHELa Lie CBeTHe; oTnycHeTe ByToHa .
3BbHELLT Lie Ce YCTaHOBM B PEXMM Ha caMoobyuyeHne, KOWTo
Tpae 25 cekyHau. [pe3 ToBa BpeMe HaTUCHeTe ByToHa 3a no3-
BbHABAHE. 3BbHeleT LLle N03BbHU, KOETO 03Ha4aBa, Ye TOit Beye
e caBoeH ¢ ByToHa. ToBa aBTOMATUYHO NPeKpaTABa PEXMMa Ha
caMoobyuenue.

4. 3apacnsouTe HKOMKo ByToHa, NoBTOpETE NpOLIeflypaTa 3a BCEKM
ByTOH OT CTbrKa 1.

3abeneska: 3BbHeLbT MMa BrpafeHa nameT 3a KOAoBeTe Ha CBbp3a-

HuTe By TOHM, KOSITO U3I013Ba NPy OTrNafaHe Ha 3axpaHsaHeTo. [lopaau

TOBa He ce Hanara crief OTnafaHe Ha 3axpaHBaHeTo ByToHuUTe fa ce

CaBOABAT OTHOBO.

w

W3TpuBaHe Ha nameTTa 3a cABoeHUTE ByTOHM

HatucHete n 3a[lpbxKTe ByTOHa 3a casosiBaHe @ Ha 3BbHeua.
Bkniouete 3BbHELUa B KOHTaKT.

Crien oKor10 5 CekyHAV CBETOAMOBT Ha 3BbHeLla Liie ceTHe. OTnycHeTe
6yToHa @ CBeToamMoabT Lie U3racHe.
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MNameTTa ¢ BCMukM caBoeHu ByToHu Lie Hbae nstpuTa.

MoHTupaHe Ha GyToHa Ha 3BbHeua (npepasaten)

1. MbpBo cbpkeTe ByTOHA CbC 3BbHELIA.

2. lMpenn MHcTanMpaHeTo ce yBepeTe, Ye fBOMKaTa byTOH-3BbHEL
paboTu HopMasHo Ha U3bpaHoOTO MACTO.

3. CBarneTe MOHTasKHaTa MOAIOKKA OT Kamnaka Ha OTAeNieHneTo 3a
6atepuu, BukTe churypa 3.

4. W3nonssaiiTe AByCTpaHHa 3arnensiia feqTa (BrioyeHa B KoMmne-
KTa) Unv [Ba BUHTa 3a 3aKpenBaHe (He Ca BKIIoYeHI B KOMMIIEKTa)
Ha 3afiHaTa CTpaHa Ha MOHTas)HaTa MOAMOKKA KbM CTeHaTa.
Bunpeku ye ByTOHBT e BOROYCTOMUMB, NpenopbyBa ce fa u3bepete
3alLMTEHO OT BOAA MACTO, HaNpuUMep BbB BASTbOHATIHa B CTeHaTa.

5. 3akpeneTe 06paTHO MOHTa)HaTa NOANOXKa KbM DyToHa.

. HatucHete byToHa, 3a na 3apeiicTBate 38bHeLla. [py HaTUCKaHe Ha
ByTOHa CBETOAMOABLT NMPUMMUIBa, KOETO 03HaYaBa, Ye papnocurHa-
BT € U3rpaTeH. 3BbHeLIbT Bbanpon3sBekaa n3bpaHaTa Menoaus.

3abeneska: byToHsT (Mpepapatenst) Ha 3BbHeLa Mose 6e3 npobemm

i@ ce MOHTMPA Ha AbPBeHa n TyxsieHa CTeHa. He noctassiite byToHa

HarpaBo BbpXy METasiHa MoBbPXHOCT Wi BbPXY MPEAMETH, Chabp-

Halyy MeTarl, HanpuMep r1acTMacoBa [orpama uim MeTasHu Kacu

Ha BpaTu. B TakbB criy4ait npesasatensit HaMa Aa paboTu HOPMasTHo.

OTKpMBaHe U OTCTPaHABaHE Ha HEU3NPABHOCTU

3BbHeUBT He paboTu:

. 3B'bHeLl'bT MOXe a € U3BbH obxsata.

« [poMeHeTe pa3cTosHNeTo Mexay byToHa v 3BbHeLa; 06xBaTbT Ha
neﬁcmme 3aBVCK OT MECTHUTE YCI10BUA.

« batepusaTa Ha ByToHa Moxe by e n3ToLLeHa.

+ CmeHete batepusta. CnassaiiTe NpaBusHNUA NONAPUTET.

+ CpeoeTe 0THOBO ByTOHa CbC 3BbHELA.

o

3BBbHELBT HAMa 3axpaHBaHe:
* YBepeTe ce, Ye 3BbHELLT € MPaBUITHO BKIIOYEH B KOHTAKTa, MMa
3axpaHBaHe v NpeanasuTensT/npeKbcBayLT 3a T031 U3BOA PaboTu.

06cnykBaHe U NOAAPBKKA
BesskMUHUAT 3BbHELL € AeNMKATHO eNIeKTPOHHO YCTpoiicTBo. Mopaan
ToBa e HeobxoaMMo fia ce crnasgaT creHuTe npeanasHn Mepku:
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3BbHeLbT (IPUEMHIKBT) € NpeaHasHayeH 3a U3nosi3saHe camo Ha
3aKpUTO, B CYXV NOMELLIEHMS.
3BbHeLbT TpsibBa fia ce pasnonara Ha AOCTbIHO MACTO 3a JIeCHO
obcnyskBaHe 1 U3KIloUBaHe.
MepuoanuHo nposepsiBaiiTe paboTaTa Ha ByToHa Ha 3BbHeLa U
CBOEBPEMeHHO CMeHsiiTe baTepuaTa. V3anonssaiite camo kayecT-
BEHU ankannu batepum ¢ npeanvcaHnTe napameTpy.
AKO npeacTon NPOABLIKMTENHO Aa He U3rnonasaTe 3BbHeLa,
u3BafieTe batepusaTa ot byToHa.
MNaseTe byToHa 1 3BBLHELI@ OT CUMHW BUBPaLMM 1 yaapu.
He nopnaraiite 3gbHela nnv 6yToHa Ha Bb3AEe/CTBUETO Ha NpeKa-
EHO BUCOKM TeMrepaTypy, Npsika CITbHYeBa CBET/IMHA IV BRiara.
Mpenn nouncTeaHe 13KMloYBaliTe 3BbHELI OT KOHTAKTa.
MouncTeaiiTe 3BbHELa C NEKO HaBNaXHeHa Kbpna W Manko
KOMYECTBO MOYMCTBALL, MPenapaT; He U3Mon3BaiiTe arpecuBHU
npenapaTty 3a NOYMCTBaHE UNW Pa3TBOPUTENN.
ToBa yCTpOCTBO He e NpefHasHayeHo 3a WM3Mon3BaHe OT JMuUa
(BKnIOUNTENHO Aeua), YNUTO PU3UUECKM, CETUBHU WM YMCTBEHM
CNOCOBHOCTY, KaKTO 1 JIMNcaTa Ha OnuT Uk No3HaHus, buxa um non-
peunnyu Ha 6esonacHoTo My U3rnonasaHe. Takusa Nnua Tpsbea fa bvaat
MHCTPYKTMPaHW KaK Aia 13Mnon3eaT yCTPOMCTBOTO W Aa Ca NojA Haasopa
Ha NnLe, 0TroBapsiLLo 3a TsxHaTa 6esonacHocT. [leliata Tpsibsa BuHarn
na ce Habrionasat 1 1a He ce lonyCcKa ia C1 UrpasT C YCTPOACTBOTO.
E He n3xsbpnsiTe enekTpUYeCKM ypeam ¢ HeCopTUpaHuTe oMa-
KWHCKM OTMafbuM; NpefaBaiiTe r'v B MyHKTOBETe 3a CbbupaHe
mEEm Ha COPTVPaHM OTNapbuUM. AKTyanHa MHGOPMauusa OTHOCHO
NyHKTOBETE 3a CbbupaHe Ha COPTMPaHH OTMafbLM MOKeE Aa MosTyunTe
OT KOMMETEHTHUTE MECTHM opraHu. [y N3XBbPIAiHE Ha eNEKTPUYECKN
ypeau Ha cMeTuLLiaTa € Bb3MOXHO B MOAMNOYBEHNTE BOM ia NonafHaT
onacHu BellecTsa, KOWTO CMefl ToBa fla MPeMMHaT B XpaHuTenHaTta
Bepura 1 ia yBpefiAaT 30PaBeTo Ha XopaTa.
C nactosawoto EMOS spol. s r. 0. neknapupa, Ye TO31 TUN paamno-
cbopbieHre P5734T e B cbotseTcTeMe ¢ [upektuea 2014/53/EC.
LisanocTHuaT TekcT Ha EC neknapaumsTa 3a CbOTBETCTBME MOKE fla Ce
HaMepw Ha CriefiHus MHTepHeT aapec: http://www.emos.eu/download.
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GARANCIJSKA IZJAVA

Izjavijamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
Garancijski rok pricne teci z datumom izroitve blaga in velja 24 mesecev.
EMOS $I, d.o.0. jaméi kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse
pomanjkljivosti na aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.
Za tas popravila se garancijski rok podaljSa.
Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare (ahko prizadeta stranka zahteva
novega ali vracilo placanega zneska.
Garancija preneha, e je okvara nastala zaradi:

« nestrokovnega-nepooblastenega servisa

- predelave brez odobritve proizvajalca

« neupostevanja navodil za uporabo aparata

. Garancija ne izkljucuje pravic potronika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za

napake na blagu.

Ceni drugate oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmotju Republike Slovenije.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in
priklopne aparate tri leta po poteku garancijskega roka.

. Naravna obraba aparata je izkljucena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poSkodbe

zaradi nepravilne uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblasZeni delavnici
(EMOS SI, d.0.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec
je odgovoren, Ce s prepozno prijavo povzroCi Skodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka
preneha pravica do uveljavijanja garancijskega zahtevka. Prilozen mora biti potrjen garancijski
list z originalnim racunom.

EMOS S, d.o.0. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ¢e ta v tem garancijskem roku ne
bi deloval brezhibno.

INAMKA: Nadomestna tipka

TIP:

P5734T

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS SI, d.0.0., Rimska cesta 92, 3311 éempeter v Savinjski dolini, Slovenija

tel: +386 8 20517 21
e-mail: reklamacije@emos-si.si
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